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Forord

I den foreliggende roman er der forsøgt givet et billede af livet i nogle af de danske tropekolonier i tidsrummet 1755-1783, set på baggrund af en københavnsk købmandsfamilie.

De fleste danskere har en forestilling om Dansk Vestindien, men det er for lidt kendt, at Danmark i århundreder har haft kolonier i Indien og Afrika, og at disse i visse perioder har haft en ikke uvæsentlig betydning for hjemlandets økonomi, og at danske hære og orlogsenheder har ført krige til lands og til vands i vore oversøiske besiddelser; kolonierne må da også siges at være forudsætningen for vore og vore daværende landsmænd, nordmændenes, traditioner som søhandlende nationer.

Bedst kendt af de dansk-indiske kolonier er Trankebar, som i 1620 blev erhvervet af admiral Ove Gjedde, men det danske flag har også vajet over mange andre, mindre kolonier i Forindien, f.eks.: Trinkonomale på Ceylon, Calicut og College på vestkysten, Carical og Balasore på østkysten og Serampore (Frederiksnagor) ved Huglifloden i Bengalen, nu en forstad til Calcutta. Alle disse kolonier blev solgt til England i 1845.

De nicobariske øer nord for Sumatra blev taget i dansk besiddelse 1755. De første kolonisationer mislykkedes, og i 1848 blev øerne rømmet af de danske. I 1869 lagde England de herreløse øer ind under deres andamanske kronkoloni.

Dansk Guinea på Afrikas guldkyst blev erhvervet i 1650. På den kun 300 kilometer lange danske kyststrækning kom der efterhånden til at ligge seks store forter, hvoraf Christiansborg, næst Kronborg, var Danmarks største fæstning.

Guldkysten er i dag Englands rigeste koloni. Herfra kommer langt over halvdelen af hele verdens kakao, og der er en stor guld- og diamantproduktion i koloniens forholdsvis lille område. Allerede i 1850 var det lykkedes os efter flere forgæves forsøg at formå England til at overtage Dansk Guinea for 10.000 pund sterling.

Som grundlag for Huset med det grønne træ er benyttet en del af samtidens breve og memoirer; for vor afrikanske kolonis vedkommende, især Schimmelmanns papirer i rigsarkivet og læge Iserts breve; for de nicobariske øers vedkommende hovedsagelig David Rosens breve og hans gribende beretning om danske privatpersoners tragiske forsøg på at kolonisere de fjorten danske øer i den bengalske havbugt.

Kelvin Lindeman

København, 1942




Huset med det grønne træ


I

Det gode skib »Håbet«
1755-1763

He either fears his fate too much,

Or his deserts are small,

That dares not put it to the touch

To gain or lose it all.

James, Marquis af Montrose (1612-1650)


Første kapitel


I

Da den gamle forvalter blev vækket, havde han en uklar fornemmelse af, at han skulle vågne op til en afgørende dag, og da det var hans natur at vige tilbage, hvor der skulle træffes en afgørelse, krøb han under dynen igen, lukkede øjnene og sagde: »Jeg vil have fred. Jeg sover ikke, jeg ligger og tænker.«

»Men jeg skal rejse, far, Kristine Wæver venter.« Christian, hans fjortenårige søn, klappede indtrængende hans hånd.

Forvalteren rejste sig op i sengen, gned øjnene, fik fat på sin nathue, der var gledet af hovedet, og pressede den ned over det tynde hår.

»Ja, ja, du skal jo rejse,« sagde han svagt. Dagens første minutter fandt ham altid svag på sjælen. Det var, som om de egenskaber, han efterhånden havde væbnet sig med for at bekæmpe sin angst for livet – mistænksomhed, gnavenhed, lidt hovmod – kun tøvende vendte tilbage hver morgen. Han rejste sig op og plirede med øjnene mod den spinkle dreng med det forskræmte blik, som man i hans alders halvtredsindstyvende år havde fortalt ham var hans søn. Jo, nu huskede han det hele. Afgørelsen var truffet af drengens mor. Det var blot den faderlige velsignelse, der manglede. Den gav han gerne.

»Gud velsigne dig, min kære dreng, vær altid flittig og hæderlig, og du vil blive lykkelig.«

For at understrege det betydningsfulde i øjeblikket fjernede han nathuen med et ryk og bedækkede hovedet med parykken, der stod på natbordet.

»Men er du ugudelig og kommer hjem igen, så skal jeg garve dine rygstykker.«

»Ja, far, men jeg kommer ikke hjem uden forlov.«

Da faderen gjorde mine til at lægge sig ned igen, tilføjede Christian hurtigt:

»Kristine Wæver skal have rejsepenge.«

»Nå ja, siden det er den sidste udgift, vi har på dig …« Forvalteren fik halet en pølselignende pung frem under puden og rakte ham to markstykker. »Det overskydende kan du solde op.«

Ude i køkkenet modtog hans mor ham med en stor madpose. Christian så, at hun havde tårer i øjnene, og så fik han det også selv. Hans lille, kære mor, som han nu ikke skulle se i syv år.

Da han var barn, havde de leget, at hun var prinsessen på slottet, som han befriede, og han havde lyst til at sige hende nu, at legen ikke var glemt; han ville sende hende penge og krukker med lynghonning, som hun holdt så meget af, hvis der ellers var mulighed for det; det var han ved at sige, men så huskede han på, at så længe han var i lære, ville han aldrig få penge til sig selv, endog drikkepengene måtte han aflevere, det havde hans mor selv indskærpet ham, og han tav.

Men når han blev selvstændig urtekræmmer, så skulle hun komme ind og bo hos ham i København! Der skulle hun være sig selv – sidde i solen i hans gård og plukke stikkelsbær og være lykkelig. Så langt tilbage, han kunne huske, havde livet været et komediespil for hende. Det var gået ud på at få Slagelses beboere til at tro, at forvalteren havde 400 rigsdaler i årlig pension – det dobbelte af, hvad han i virkeligheden havde.

Det var sværest for hans mor. Hun var præstedatter og havde kun været gift nogle måneder med den mægtige forvalter for Vemmetofte Kloster, da han måtte modtage sin afsked. Han kom på kant med priorinden, der solgte sin hjemmebrændte akvavit til hovbønderne, som af drik forsømte deres pligter. Da forvalteren havde konfiskeret et par af hendes vogne og smadret brændevinstønderne, hvad der var hans pligt, blev han afskediget. Hans skæbne var indlysende uretfærdig, men den havde ikke gjort ham større som menneske.

Christians mor blev stående i døren og så efter sin dreng, da han gik ned til Slotsgaden, hvor Kristine Wæver og hendes søn Jeppe ventede. Christians rejsegods, et firkantet skrin med jernbånd, var dagen før blevet pakket ned i vognen. I øjeblikket var Jeppe og Kristine ved at smøre hjulene. Jeppe rettede ryggen og tørrede fingrene i sit røde hår, da Christian rakte ham de to mark.

»Der skulle vist blive noget tilovers,« sagde han sky.

»Hm, ja –« Jeppe så vurderende på ham. »Vi plejer at gøre beregningen efter vægt. Dig kan vi vel vurdere til et ungsvin.«

Kristine, der var iført store støvler, trak en rød bajs-overkjole over sin pels. »Giv drengen fire skilling,« sagde hun, »og sæt jer op, for nu kører jeg.«

De svingede ned ad Smedegaden og ud på Bredegaden. Da de nåede til byporten, vendte Christian sig om for at se hjemmet endnu en gang – og dér uden for huset stod hans mor stadigvæk. Han vinkede, men så kom tårerne op i hans øjne, og da Kristine lagde sin grove hånd på hans kind og klappede den ømt, var det for meget for ham, og han lagde sig ned i bunden af vognen og hulkede højt.

Da han igen så sig tilbage, var der intet at se – intet andet end byens tre høje spir bag grønne bakker.



II

Med en fart af en halv mil i timen nåede de Krebshuset i løbet af fem timer. Her holdt de uden for kroen, og Jeppe spurgte, om han skulle hente øl til Monsieur Larsen. Christian gav ham sine fire skilling, og lidt efter kom Jeppe ud med et stort krus øl. Christian kunne ikke engang drikke halvdelen, men Jeppe var mand for at tage sig af resten.

Hen imod aften nåede de Ordrupkroen ved Ringsted, hvor de kørte ind i laden for at tilbringe natten. Før daggry var de på vejen mod København igen. I Osted Kro gjorde de holdt for at spise frokost. Christian, der havde brugt alle sine rejsepenge på det første krus øl, sagde, at han hellere ville spise sin mad i vognen, og da Jeppe og Kristine var gået, kravlede han ned og fandt en sø, hvor han kunne slukke sin tørst.

De nåede Valby Bakke klokken ni om aftenen den følgende dag, og Christian så for første gang hovedstaden. Ved Vejrmøllekroen havde de fået en ny passager, en student som hed Brestrup. Han havde været ude på landet for at samle insekter.

Brestrup fik Kristine til at standse vognen på bakken.

»Sådan en stor by har du vist ikke set før, hva’?« Han skubbede Christian i siden. Grønne marker og haver strakte sig til begge sider. Henne til højre lå Bakkehuset og til venstre nogle spredte gårde; højt over Københavns bindingsværkshuse hævede sig tårn ved tårn, mange, mange flere end i Slagelse. Christian var målløs. Så kørte de gennem Frederiksberg by, forbi kirken og Frederiksberg Allé, som var spærret med en port. De svingede ned ad den øde Gammel Kongevej, og da de kom ind på Vesterbro, begyndte nogle store huse at dukke op, og bag Glacis’erne blinkede Stadsgraven blåt, og igen bag den byens grønne volde med mandshøje træer.

»Hvad hedder den urtekræmmer, du skal i lære hos?« spurgte Brestrup.

»Isert,« sagde Christian. »Christopher Isert.«

»På Gammeltorv? Ja, ham kender jeg godt. De kalder ham den gale urtekræmmer.«

»Hvorfor det? Er han gal?«

Studenten trak på skuldrene. »Det ved jeg ikke, men det skyldes måske det mærkelige træ.«

Der blev ikke lejlighed til at uddybe emnet, for nu kørte de over Stadsgraven, gennem Ravelinen, og standsede uden for Acciseboden. Toldbetjenten var aldrig ædru på dette tidspunkt af dagen, og han lod ved en håndbevægelse Kristine forstå, at hun bare skulle køre igennem.

Da de rullede gennem Wigantsgade, så de et lille optog komme gående på fortovet. Forrest gik en tjener i en højrød kjole og med piskeparyk, der var indsmurt i fedt og svajede opad som en andehale. I hånden holdt han en lang stok, som åbenbart var til at drive hunde eller gadedrenge væk med. Bag ved ham kom en ældre fed dame i et fiskebensskørt, der var så fladt og bredt, at ingen kunne passere hende på fortovet. Det mest fantastiske ved hendes udseende var håropsætningen, der var meget høj og pyntet med frugter af olieret silke. Bag ved hende kom en anden dame, også fornemt klædt, men ikke så påfaldende. Hun holdt i sine arme et spædbarn med en ganske enkel caréeparyk på hovedet.

»Hun har nok spillet for mange penge væk i kort, den gode frue,« sagde Brestrup, »og så er hun blevet uvenner med sin mand, der har taget kareten.«

»Det må være en fornem madam,« sagde Christian, der i Slagelse aldrig havde set mage til frisure.

»Man kan høre, at du ikke er inde i rangforordningen,« sagde Brestrup, »men når man er fra provinsen, kan man vel ikke vide, at i København er det at være fornem ofte ensbetydende med at være fattig. De, der har pengene, det er de vulgære handelsfolk. I København går selv hørkræmmernes svende med drapforede veste, og enhver kontorist har damaskunderfor i kjolen –« Han slog sin egen kjole til side. »Jeg har, som du ser, sækkelærredsfor, men jeg er da heller ikke andet end en dannet mand. Du vil med tiden opdage, at det på sin måde er ganske betegnende, at du, som skal i handelslære, kommer kørende til København og allernådigst tillader studenten at stige op fra grøften og hænge på – og jeg er dog ikke nogen spidsbub, min far er selv en stor købmand i Odense, men vi kunne ikke søbe af fad sammen, og da jeg ikke ville være købmand, men videnskabsmand, slog han hånden af mig. Næh, når du ser en kvinde behængt med juveler, så er det ikke, som du måske kunne tro, en baronesse eller oberstinde, men formodentlig en ganske almindelig spækhøkers frue – læg mærke til, at jeg siger frue, for det glemte du, min ven! Fruer, det er alle de, hvis mænd er noget, og deres døtre kaldes jomfruer –«

»Ja, jomfruer, det har vi også i Slagelse.«

»Nå, har I det?« Brestrup så ironisk på Christian. »Her i København har ordet nu en speciel betydning. Det har ikke noget med jomfrudom at gøre; det betyder det kun, når det siges om de jyske piger, de første tre uger efter at de er kommet til byen. Hvis man har rimelig grund til at antage, at en jomfru er jomfru – for eksempel som det kan være tilfældet med en biskops datter – så antyder man det ved at kalde hende frøken. Du sagde madam, men her i byen gælder den betegnelse kun for sådanne kvinder, hvis mænd vel ikke er noget, men som dog ved deres egen foretagsomhed har været i stand til at forlade en kold kælder og er flyttet op i husets andre etager. Mutter hedder derimod de kvinder, som aldrig kan gøre sig håb om at ernære sig på andres bekostning. Hvad spækhøkermadammen i den smagløse påklædning angår, så glemte du at lægge mærke til det vigtigste: At hun selv bar hunden og lod ammen om barnet. Dronning Louise kunne amme fire børn selv, men en spækhøkermadam, der er kommet til lidt penge, skammer sig endog over at bære sine egne børn.«

De var nu nået til Vajsenhuset på Nytorv, og student Brestrup stod af. »Her bor jeg,« sagde han, »tak for køreturen.« Han nikkede til Kristine og Jeppe og gav Christian hånden.

»Vi ses måske i boden en dag?« spurgte Christian, der allerede nu ville benytte lejligheden til at sikre forretningen en kunde.

»Det tror jeg ikke,« sagde Brestrup, »jeg kan ikke ryge de dyre tobaksmærker, den gale urtekræmmer fører.«

Christian så efter Brestrup, da han gik over torvet, en spinkel skikkelse i en lurvet kjole og med flossede benklæder. Han havde frivilligt givet afkald på at blive købmand – det kunne Christian ikke forstå.

På Gammeltorv blev han sat af med sin kiste foran den røde gård. Da urtekræmmer Isert under sit besøg i Slagelse havde antaget ham som lærling, havde han sagt: »Du kan sagtens finde min gård, for udenfor står et stort, grønt træ.«

Det var ved at blive mørkt, og Christian kunne ikke se, hvad det var for et træ, men det var meget stort, og stammen skinnede hvid i tusmørket. Det stod mellem husets port og hjørnet til Vestergade, hvor boden lå.

Huset var en stor, rødkalket bindingsværksgård. Over halvdelen af dens bredde var optaget af vinduer. Dørene til boden på Vestergadehjørnet var dobbelte; de inderste var forsynede med glasruder og et skinnende messinggitter, de yderste var af blåmalet træ; også skodderne var blå, de var slået tilbage, og på indersiden var der malet kinesiske ingefærkrukker og vestindiske sukkertoppe.

Med sin kasse i favnen stødte Christian døren op og gik ind i boden. Så satte han kisten på stengulvet, lukkede døren og så sig om. Der var halvmørkt derinde. Han kunne skimte reoler, skabe og skuffer langs væggene. Midt i boden stod en disk med et brændende tællelys, som en mand, der sad bag ved disken, forsøgte at læse ved. Han så op, da Christian kom ind.

»Jeg er den nye lærling Christian.«

Manden bag disken tog sine briller af, glattede et æseløre på avisen og lagde den væk.

»Nå, er du der allerede. Man ventede dig først i morgen. Du ser mig noget klejn ud.« Han talte med et tonefald, som en dansker, der forsøger sig på norsk. Han var fra Sørlandet, men det vidste Christian ikke, og han måtte lade den mulighed stå åben, at det norske var en spøg.

Manden rejste sig og tændte en olielampe ved tællelyset. Han var over tre alen høj, tynd som en stage og med en indfalden, tandløs mund under en næse, der både ved sin størrelse og sin klumpede facon kunne minde om gallionsfiguren på en gammel galeot. Hans skaldede hoved blev kun nødtørftigt dækket af en paryk, som var ved at falde fra hinanden af ælde. Han havde næppe damaskunderfor i kjolen, for den var af simpelt klæde og stoppet alle vegne.

»Du vil altså være dreng her?« sagde han og holdt lampen hen foran Christian. »Så må du også finde dig i at være, hvad en dreng bør være. Sig mig så, hvad synes du egentlig om nordmænd?«

»Jeg har aldrig kendt nogen, men min far kender en svensker.«

»En svensker! Fy for fanden! Og jeg som troede, at man skulle have en dreng af honnette forældre – en som kunne spøge med pigerne og omgås dem på en behagelig måde – og hvad får man så? En lille beskidt rendestenssnager! Et misfoster i naturen! En simpel landsforræder! Nå, så var det jo godt, at man fik bestilt disse her!« Han lagde hånden på et knippe sorte, fingertykke stokke, tog en af dem ud og svirpede i luften med den. »Her er et gros, det skulle være nok til det første læreår.«

»Jamen, jeg kender ikke den svensker ret meget!« Tanken om, at hele det bundt smidige stokke var indkøbt med henblik på hans rygstykker, fik Christians øjne til at lyse af angst.

En kvækkende lyd kom over nordmandens læber. Det skulle forestille en latter. Han lagde hånden på drengens skulder.

»Nå, I kender måske ikke fiskeben i Slagelse! Dem bruger damerne til deres skørter. Jeg skal ikke gøre dig noget, hvis du for fremtiden ikke taler om svenskerne, det er nemlig Satans egen yngel.«

Gennem vinduet så de en lueforgyldt karet med billedskærerarbejder på hjørnerne standse udenfor. Et øjeblik efter kom en løjtnant med klirrende sporer ind i boden.

»Jeg må tale med urtekræmmer Isert.«

»Er det fra Generalitetskollegiet?« spurgte nordmanden.

»De kan sige, det er grev Tromp.«

»Jeg beklager, men min principal er ikke hjemme. Han er på besøg hos noget familie.«

»Det var ellers vigtigt,« sagde løjtnanten.

»Mit navn er Knud Nolte,« sagde nordmanden. »Jeg bestyrer denne bod, men man har også kendskab til husets groshandel – man har været her i tredive år såmænd – hvis det drejer sig om den leverance østersøisk rug til militæretaten i Norge –«

»Jeg beskæftiger mig ikke med proviantering,« sagde løjtnanten stødt.

»Beklager, hr. kaptajn.«

Forfremmelsen virkede efter hensigten, og grev Tromp tog venligt afsked.

»Jeg kan ikke lide det – man kan slet ikke lide det!« sagde Nolte hovedrystende. »Det må være noget ubehageligt, han vil os. Ellers ville han lægge et brev. En løjtnant kan dog skrive. Nå, men det bliver vi jo tidsnok kloge på. Nu skal vi se, om du egner dig til at være urtekræmmer. Tag vægtskålen og vej et kvart pund kandis af.«

Han viste Christian skuffen, men den var tom.

»Hvad vil du så gøre? Komme løbende hen til mig og sige: Hr. Nolte! der er ikke mere kandis af den gule!«

»Ja.«

»Nej, for syv djævle! Du tager kurven der og går op på kontoret i sidebygningen og siger til Lambrecht – det er ham den unge, der kommer duftende vande på sin paryk – eller til den gamle skribler Jæger, at du skal have så og så meget kandis, og så skriver du en seddel og får en anden seddel – for der skal nemlig skrives to steder – det er nærmest sådan en italiensk skik, man har indført – og så får du kandisen, eller hvad det nu kan være, af dumme Giese ovre i pakhuset – men pas på, at han ikke snyder på vægten – han hører nemlig til Satans egen yngel. Nå, du står dum og enfoldig –« Han tog lampen og gik hen foran disken. »Kom her, så skal jeg vise dig, hvor tingene står. På fjorten dage skulle du gerne have lært at finde varerne selv. Her står akvavitterne – du kan se, der er tolv rækker, ved det at der er tolv slags – for det meste sælger vi kun kommen-, og enebær- og rosmarinakvavit. De destillerede vande står ved siden af. Træspandene her, det er de indsyltede frugter. Du kan se, der står udenpå, hvad det er: kalmus, hyben, ingefær, morbær, ostindiske muskater og abrikoser. Husk at komme rigeligt med saft over, hvis pigerne kommer med tinkrus. Det ser venligt ud, og det vejer alt sammen, og der er altid en par potter saft tilovers i en bøtte.«

Han trak en skuffe ud. »Det er nelliker.« Han tog med hånden ned i skuffen og lod krydderierne glide gennem fingrene. Han havde helt glemt Christian, der for ham kun havde været et påskud til at gå det elskede varelager igennem og fryde sig over, at alting var i bedste orden. Han skubbede skuffen i med knæet.

»De er her alle 49,« sagde han, »men det er de syv øverste, du kommer til at bruge mest: Kanel, kardemomme, koriander, muskater, nelliker, rosiner og svesker.«

»Og her under disken,« fortsatte han, »er kassen med konfekturer, marcipan og nürnbergkager. Sukker – det er de syv tønder dér, men siruppen står nede i kælderen. Dér er også soja, fernis og elefanttænder og noget af det mest gangbare træ: Blåtræ og ibenholt.«

Han gik utrættelig om og remsede varerne op. Kaffe, te, voks, virak, moskus, stiltonost, syltede lemoner, champignoner, papir, kort, tran.

Christian havde i begyndelsen anstrengt sig for at følge med, men efterhånden blev det for meget for ham. Som en kommanderende general på en hest pegede Nolte rundt omkring og slyngede navne ud:

»Bjerggrønt, olieblåt, rød jord, benzoin, mastix, indianske fuglereder, agurker, tobakspiber.« Han tog dem ikke i rækkefølge, som de stod, men drejede sig i en cirkel med armen strakt ud foran sig som en urviser:

»Blækpulver, kamfer, boraks, grøn sæbe, kvægsølv, allun, antimonium, safran.«

Christian var målløs af beundring. Han kunne naturligvis ikke vide, om en stor hvid porcelænskrukke indeholdt mastix eller voks, men det faldt ham ikke ind blot i tankerne at tvivle på nordmanden, som oven i købet en gang imellem rettede sig selv. Christian ønskede brændende, at han selv engang kunne blive en lige så stor købmand som hr. Nolte.

»Hvor kan De dog huske alt det!« sagde han og så beundrende op på den magre mand.

Nolte smilede og rettede på parykken, der under hans heftige omdrejninger havde forrykket sig.

»Det allervigtigste har du ikke lært endnu,« sagde han. »Når jeg gør sådan –« Han lagde det højre ben op på disken, tog en lommekniv, åbnede den og jog bladet ind i den kødfulde del af læggen, hvor kniven blev stående og dirrede, »– så betyder det, at jeg er galhovedet, og så er det med ikke at komme mig nær!«

Christian havde grebet kniven og trukket den ud af benet. »Det må De aldrig gøre!« sagde han fortvivlet. »De kan få blodforgiftning.«

»Det er et træben,« sagde Nolte og lod sin mærkelige latter høre. »Kunstfærdigt gjort, så man efter behag kan have både strømper og sko på.«

Nolte tog benet ned fra disken og tog drengens hånd.

»Her bliver der bestilt noget, og man gør, hvad der bliver sagt, og når man bliver sendt i byen, så render man ikke op på slotspladsen for at se vagtparaden, for man stjæler ikke af sin husbonds tid, vel?«

En karet kørte forbi vinduet.

»Der har vi herskabet. Vi må hellere lukke boden.«

Det var ikke noget nemt arbejde at få de øverste skodder sat på for de to fag til gaden, de var tunge og umedgørlige, og Christian kunne endda forstå, at Nolte ventede, at han for fremtiden skulle gøre det alene.

Gennem porten, hvor der lugtede af rom og vin, gik de op på første etage.

Her stod urtekræmmeren i dagligstuen sammen med sin søn og svigerdatter. Christopher Isert var ved at skænke et glas madeira til den unge dame, som var et par og tyve.

»Nå, Nolte,« sagde Isert. »Har De afsluttet forretningerne for i dag?« Han fik øje på drengen, som af befippelse holdt fast i Noltes kjoleskøder. »Er det den lille Christian?«

Nolte skubbede ham frem. – »Ja, han kom for en time siden.«

»Så er du vel træt efter rejsen?« spurgte den unge dame.

Christian havde mindst af alt ventet, at denne elegante dame i en brusende lyseblå kjole, og om hvis hår lysepillen på bordet bagved lagde en glorie, skulle henvende ordet til ham, og han slog øjnene ned.

De lo alle tre, og den unge mand sagde: »Lad os byde ham velkommen i et glas madeira.« Men hans kone lagde hånden på hans arm.

»Nej, det er synd for drengen, Faith. Han bliver nødt til at drikke, hvis du byder ham.«

Christopher Isert vinkede drengen hen til sig.

»Du vil være urtekræmmer – kan du så fortælle mig, hvad der er en urtekræmmers opgave?«

Christian så op på sin chefs smilende ansigt. Var han virkelig gal?

»At vide, hvor varerne står og tjene penge.«

»Og ikke andet?«

»Jo, at – at holde på pengene, siger mor.«

»Ikke så dårligt, Christian!« sagde Faith Isert smilende.

»Hvad slags penge vil du helst tjene?« spurgte Isert. »Banksedler eller guld?«

»Guld,« sagde Christian uden betænkning. »Mor siger, at en god urtekræmmer kan tjene en tønde guld.«

Christopher Isert tog sin pung frem og udvalgte et guldstykke. »Du kan nok låne en tom tønde af hr. Nolte, og her har du en dukat til at begynde med. Men siden du siger, at det gælder om at holde på pengene, så forbyder jeg dig at købe noget for dukaten – du må aldrig bruge den, men hvis du engang bliver ked af at gemme den, så kan du komme til mig med den, og så skal du få nogle varer for den – men da det er mig, der ejer alle varerne her i gården, så er det også mig, der bestemmer, hvad du skal have for din dukat, og jeg vil måske ikke give dig mere end en tobakspibe og et halvt pund tobak for den! Men mon ikke du til den tid alligevel vil være glad for at få blot lidt for dit guldstykke? Og prøv så at spekulere over, hvad der ville ske, hvis alle murere gemte deres murerskeer i store tønder – så blev der vist ikke bygget mange huse, vel? Og penge, det er jo købmandens værktøj.«

Han lagde mønten i drengens hånd. Hans svigerdatter sagde til Nolte:

»Men der er jo ikke redt op til drengen. Vil De gøre det, Nolte? Der ligger linned i det perlemalede skab på loftet, og hans kaseking og forklæde er i skabet på repos’en.«

»Man skal ordne det fornødne,« sagde Nolte. Han rømmede sig. »Der er en anden ting, hr. Isert. En løjtnant, grev Tromp, ville gerne have fat på Dem i aften –«

»Tromp!«

»Formodentlig fra Generalitetskollegiet.«

»Vissevasse, Nolte! De ved jo ikke noget.« Isert var irriteret. »De har min tilladelse til at gå i seng, Nolte.«

Nolte og Christian trak sig skyndsomst tilbage. Den venlige stemning var forsvundet.

Isert begyndte at gå frem og tilbage i stuen.

»Ved du, hvad dette betyder, Faith? Tromp er sekretær i det tyske cancelli. De vil annullere ordren til Norge og sende snavset jysk korn derop i stedet.«

»Jysk korn? Er vi leveringsdygtige fra Jammerbugten?«

»Nej, vi får jo aldrig oparbejdet noget lager derovre. Gud give, der kom vind i morgen, så vi kunne få den brig af sted til Norge! Når kornet først er på vej, vil de nok betænke sig to gange på at annullere.«

»Jeg syntes, jeg mærkede en luftning i aften,« sagde Faith.

»Drik din madeira, papa,« sagde fru Thomasine. »Man skal ikke lade forretningsbekymringer gøre ens vin sur.«

»Nej tak. Jeg går i seng nu.« Han kyssede sin svigerdatter, tog et lys fra kassen foran kakkelovnen og tændte det ved lysepillen. Fru Thomasine tog det tændte lys ud af hånden på ham. »Lad mig lyse for dig, papa.« Hun gik foran ham ud ad døren.



III

Christian skulle sove sammen med Nolte i et lille kvistværelse på loftet. Der var lige plads til to senge og en servante. Nolte redte Christians seng, og da de begge var i natskjorter, og deres parykker stod på servanten, Christians lille flunkende nye ved siden af Noltes gamle falmede, lagde Nolte sig på knæ ved sengen og gjorde tegn til Christian, at han skulle gøre det samme.

Han foldede hænderne.

»Ja, kære Gud, så er vi her igen og takker dig for den dag, der er gået under din nåde. Vi takker dig, fordi den lille Christian med hele lemmer er nået ind til os, og beder dig også indslutte ham i din faderlige varetægt. Gid han må blive en sædelig, hæderlig og gudfrygtig urtekræmmer. Amen.«

Han rejste sig, men i stedet for at krybe i seng, gik han hen til vinduet og bandt enden af en rulle sejlgarn om armen og kastede rullen ud ad vinduet.

»Det er ikke noget, man taler om,« formanede han Christian, »men man har sommetider lidt vanskeligt ved at komme op om morgenen – og man har truffet en aftale med vægteren om at trække i snoren klokken syv.«

Så satte Nolte sig på sengen, tog træbenet af og hængte det på et søm over væggen. Det var uhyggeligt at se på, tænkte Christian, men han var så træt, at han få minutter efter faldt i søvn, stadig væk med guldmønten knuget i sin næve.




Andet kapitel


I

Christian vågnede ved at høre et bump, og da han rejste sig op i sengen, så han Nolte ligge på gulvet. Han svor på norsk, at hans arm var revet af led, men den var ikke værre medtaget, end at han på sit ene ben kunne hoppe hen til vinduet og med begge hænder true ad den kæfererede vægter. Men da han i det samme fik øje på en lang kø af piger og fruer foran bodens indgang, glemte han sin vrede og lo ned til vægteren.

»Ikke så frisk, din gamle trantyv!«

Og han tog benet ned fra væggen og spændte det på. Da han var påklædt, sagde han til Christian:

»Se så at komme i klæderne, der bliver noget at rende med i dag! Jeg går ned nu.«

Det tegnede til at blive en varm dag; da Christian stod ved vinduet og vaskede sig, kunne han se heden på Gammeltorv flimre over de spraglede huses skarpryggede tage, men det, som først og fremmest fangede hans interesse, var det store træ, som stod lige foran porten og var så højt, at det ragede op over gårdens tre etager. Med dets lysegrønne, finnede blade, som lyset spillede i og gennemlyste, og med de små brændende røde blomster, der sad mellem bladene og lignede stjerner, og med dets tykke musegrå stamme, hvor den brune bark var skallet af, var der noget urovækkende fremmedartet ved dette træ.

På sine vandringer med kurven på armen i Københavns gader fik Christian siden nytte af at kende byens træer, der fungerede som vejvisere, men han så aldrig noget, der lignede Iserts træ; alligevel blev det aldrig kaldt for andet end »det grønne træ på Gammeltorv«.

Når træet var afblomstret, kom frugterne, der var lidt større end hasselnødder. Engang havde der gået rygter om, at det var et brødfrugttræ, og det efterår blev træet hjemsøgt af gadedrenge, men da det viste sig, at de små piggede kugler ikke kunne spises, tabte gadedrengene interessen.

Det hændte, at en fremmed standsede op ved træet og beundrede det og sagde, at det forekom ham, at det udsendte en eksotisk krydret duft, som mindede om kaneldokken i Amsterdam, men så trak man på skuldrene og sagde, at duften kom inde fra urtekræmmerens pakhus, hvor der var stabler af kanelballer, nellikekurve og tekister.

Der var mange grunde til, at man så skævt til Christopher Isert, og træet var en af dem – dette træ, der var lidt af en gåde, ja måske lidt af en fornærmelse, for det var jo nu engang sådan her i København, at det gjaldt om ikke at virke afstikkende og anderledes.

På varme sommerdage stod træet som en grøn lunge i torvets blå dis – med sine stjerner eller piggede kugler – og når krydderduften hang omkring dets kølige krone, og det spredte sine grene skærmende over den røde gård, så var det, som om københavneriet alligevel ikke havde udslettet dets særpræg ved at give det et intetsigende navn som det grønne træ – for det var jo netop mere grønt end alle andre træer.

Men i månelyse frostnætter var der noget uhyggeligt ved dette træs bizarre silhuet – så var det, som om træet var plantet dér uden for den gale urtekræmmers bod som et symbol på noget, man ikke forstod – eller som om det strakte sine tornede grene hen over urtekræmmerens ruder for at hviske ham en hemmelighed, som kun han ville forstå.



II

Urtekræmmer Christopher Isert var den sidste i huset til at stå op. Ligesom Nolte havde han svært ved at komme ud af sengen, men han gjorde ikke nogen hemmelighed af det. Til Isert kom tankerne og indfaldene, der for ham var forudsætningen for en købmands virke, når der var stille i huset, og han uforstyrret kunne sidde bøjet over sine papirer, bøger og kort i skrivestuen.

Klokken nærmede sig ni, da han kom ned på gårdspladsen. Som sædvanlig gik han først ind i hestestalden, hvor han gav kusken Diderik gode råd om plejen af et nylig født føl. Diderik var en gammel mand, hvis hvide hår hang ned fra hans spidse kranium som et stråtækt tag. Han lyttede uden større interesse til urtekræmmerens bogfødte viden om heste. Han var imod enhver indblanding i sit arbejde, og revolutionerende ideer om hestepleje tog han som personlige fornærmelser, måske fordi han var bange for, at nogle af dem skulle være så meget sande, at de gjorde dét meningsløst, som han havde levet sit liv på. Isert var ikke uden blik for Dideriks fornemhed. Han var både dum og stædig, men han havde respekt for sit eget fag og forsvarede sine hestes rettigheder, når det gjordes nødvendigt. Som type var han ved at dø ud i København, og da de tre velstandsbølger i århundredets sidste halvdel var gået ind over byen og havde trukket sig tilbage igen, var der næppe én af hans slags tilbage.

Op ad hestestalden groede ferskner, som Isert havde plantet, og mellem dem stod to flettede bikuber. Urtekræmmeren havde for flere år siden anskaffet sig disse bier, måske ud fra den betragtning, at honning som al anden luksus erhverves bedst på andres bekostning, men han havde fattet en sådan interesse for biernes liv og færden, at han aldrig havde nænnet at slå dem ihjel om efteråret, og han købte derfor stadigvæk vokslys og honning fra Portugal.

Mens han stod bøjet over den ene kube og så de gyldne bier lande på flyvebrættet og krybe ind i kuben, kom der en bådsmand ind i gården. Han satte kursen hen mod urtekræmmeren, da der ikke var andre i gården. Han antog Isert for at være en ældre kontorist, fordi hans tøj havde et gammeldags snit og på grund af den gamle paryk, der havde en mærkelig hesteskoform med de to talgindsmurte, pudrede bukler over ørene. Bådsmanden lagde en bred lab på jeronimusfrakken og sagde: »Han kan vel føre mig til grossereren.«

Isert rettede sig op, og sømanden så ind i et ansigt, der var temmelig rødt, en smule mærket af kopper og med smalle, tørre læber og en kraftig næse – og som alligevel ikke var frastødende, fordi det domineredes af et par dybblå øjne. Næsen og den kraftige underkæbe var den massive livsvilje – men det var en drømmers øjne.

»Hvis du mener urtekræmmer Isert, så er det mig.«

Sømanden faldt sammen i skuldrene og antog automatisk det på en gang brave og fjogede udtryk, som han rent ubevidst følte, at man ventede at finde hos en sømand, et udtryk, der i sin anmassende frejdighed nærmede sig det imbecile, men bådsmanden havde så tit set det bringe tårer i de bløde københavnerinders øjne, at han nu heller ikke selv nærede tvivl om, at der også var indre valuta for al denne ærlige mandighed.

»Om forladelse, hr. Man er kun en jævn sømand, hvis hjem er de store have –«

»Du kommer fra kaptajn Tøxen? Vil kaptajnen sejle?«

»Jeg skulle overbringe kaptajnens hilsener og sige, at vinden er god, og om vi skal vente, til der kan købes søer til pattegrisene.«

»Nej, han skal ufortøvet sejle. For øvrigt er grisene jo så store, at vi ikke slipper for told.«

»Med forlov, hr. Isert, på vor sidste rejse til Norge fik vi tre dusin smågrise gennem tolden. Da tolderen gjorde vrøvl, sagde vores skipper: for store, sagde han, jeres konge fik patte, til han var to år, og så vil I fortælle mig, at en tre måneders gris ikke kan kaldes en pattegris. Det måtte han så bøje sig for, og så var det endda en galt, der var mor til dem.«

Isert smilede. »Ja, Tøxen kender den norske handel.«

»En dejlig mand – gudhengiven og trofast,« forsikrede bådsmanden. Isert gav ham en mark og bad ham vente. Et øjeblik efter kom han tilbage med Faith Isert. De havde begge stok, og Faith bar et dokumentfutteral. Med bådsmanden nogle skridt bagved gik de ned ad Vimmelskaftet og over Amagertorv. Fra porte og gyder lød håndværkernes værktøj, larmen af blæsende bælge og heglende hamre. I en port i Pistolstræde stod en karetmager, nøgen til livet, og hamrede det glødende jernbånd på hjulet. Hyrevogne og karrosser klaprede hen over brolægningen, og på Østergade promenerede pudrede kavalerer og damer mellem frugtkællinger og pjaltede soldater.

En halv time senere var de nået ud til toldboden, hvor Iserts brig »Thorup Strand« lå. Den var ikke nogen skønhed, den havde glat dæk og to master, der så ud, som om de ikke kunne bære al den sejldug, man havde udstyret dem med, men den kunne rumme lige så meget som mangen et fuldskib. Den var på 120 commerce læster, og i øjeblikket var der 3000 tønder lybsk rug i lasten.

»De vil behage at sejle uden grisesøerne,« sagde Isert, da Faith havde overgivet kaptajn Tøxen papirerne. »Jeg er bange for, at man overvejer at standse ordren.«

Mens pattegrisene, der stod i bure på dækket, blev bragt i land, drak urtekræmmer Isert en genever med sin kaptajn. Om et øjeblik ville »Thorup Strand« være under sejl, og han havde tjent over 1300 rigsdaler; hver tiende tønde korn i lasten var fortjeneste, og han fik 27 mark tønden leveret søndenfjeldsk i Norge. Briggen havde han købt på en auktion for 5500 rigsdaler for nogle år siden og indsat den på skudehandelen fra Jammerbugten, men for tiden var det mere fordelagtigt at hente kornet til Norge i Lübeck.

Og da skibet med fyldte sejl gled ud, greb han Faith i armen og sagde bevæget: »Hver tiende tønde er vores.«

Og Faith kom til at tænke på engang, da han som dreng havde fået lov til at gå med faderen ned i havnen. Faith havde været mest interesseret i at komme om bord i en af ostindiefarerne og se søfolkenes papegøjer og aber, men hans far havde holdt ham i hånden og havde ført ham rundt mellem bomuldsballer, tønder med ingefær og kister med krydderier. »Hvis du ikke kan se skønheden i en kaj med udlossede varer, så bliver du aldrig købmand, dreng.«

»Men Faith havde aldrig rigtig kunnet se det romantiske i urtekramhandel. Han var i virkeligheden bange for sin egen utilstrækkelighed, og han havde altid fornemmelsen af, at folkene i gården lo ad ham, når han vendte dem ryggen, og selvom han behandlede dem med en vis kølig høflighed, undgik de ham, når de kunne, mens hans far med sit koleriske temperament kunne svinge fra hjertelig faderlighed til frådende raseri – og alligevel var han mere afholdt, end Faith nogensinde ville blive.

Det var hændt, at Faith var vågnet op midt om natten med klam pande, fordi han havde drømt, at hans fader var død, og han selv skulle føre forretningen videre. Nicolai, hans ældre bror, kunne aldrig blive nogen støtte. Han havde ikke engang viljen til at være købmand.

Da de gik forbi Brokkensbod, kom der en spinkel, hjulbenet mand ud ad den lave indgangsdør, men han var så lille, at han ikke behøvede at bøje sig. Han var lapset klædt i en blå, broderet frakke, der gik stærkt ind i taljen, med en forgyldt kårde ved siden og med kniplingsmanchetter, der daskede over nogle tykke, grove hænder. Den pragtfulde spanske paryk var friseret à la France, og for ikke at ødelægge krøllerne bar han sin trehornede hat under armen.

Det var Christopher Iserts svoger, grosserer Claus Kiøge, der var gift med en søster til hans afdøde kone. Kiøge var en jysk bondes søn, og som dreng var han kommet i lære hos sin onkel, der drev uldhandel på Amagertorv. Den lille hededreng fik tørre hug og dårlig mad, men i al sin spinkelhed var han sej og udholdende, og selvom hans onkel sjældent lod et anerkendende ord falde, følte han, at Claus, der var lige så nærig som han selv, var værdig til at blive hans efterfølger, og da onkelen døde, arvede Claus Kiøge forretningen og en kapital på 40.000 rigsdaler, som han i årenes løb havde forøget, så den nu var ti gange så stor, uden at han selv var undergået nogen væsentlig forandring. Han var stadigvæk ikke meget mere end en bonde, selvom han klædte sig som en spradebasse.

Da han fik øje på sine slægtninge, viftede han med hatten.

»Hej, svoger! Jeg har en høne at plukke med dig!«

»Vi ses jo i aften, Claus,« sagde Isert.

»Det skal være nu. Jeg kan ikke skælde dig ud, når du er min gæst. Giv mig en pris tobak.«

Faith rakte ham sin snustobaksdåse. Det var en af onkel Claus’ særheder, at han altid skulle have sin tobak gratis. Da grossereren havde nyst et par gange, tog han Isert og Faith under armen.

»Jeg må sige, at jeg blev chokeret, da vi i morges i magistraten fik forelagt en klage fra urtekræmmer Schimmelpennick.«

Christopher Isert smilede. »Har han allerede været hos jer?«

»Nu skal jeg sige dig én ting, Christopher – jeg er snart ked af at skulle forsvare dig alle vegne. Som rådmand må jeg høre på, at kræmmere bruger uartige ord om dig, uden at kunne modsige dem, og i societetet ser man med megen misbilligelse på din færd. Du tror, at du kan ride begge heste på én gang – men det går ikke, Christopher – enten må du blive ved med at være urtekræmmer, eller også må du gøre springet og indskrive dig som grosserer. Man må have sine kolleger i ryggen, man må løfte i fællesskab. Du er ilde anskrevet både oppe og nede.«

»Hvad havde urtekræmmer Schimmelpennick at sige mig på i dag?«

»Hvad han havde at sige dig på! Stil dig nu ikke så hellig an!« Kiøge trak en avis op af inderlommen, spredte den ud og slog med en tyk finger ned på et avertissement.

»Må jeg spørge, om der er andre end fuskere, der betjener sig af den slags notifikationer?« Hans stemme hævede sig til et trompetskrald, og hans grove ansigt blussede af forargelse.

Avertissementet fyldte omtrent en spalte:

 

»Hos C. Isert, boende i den røde gård på Gammeltorv, hvor det grønne træ står udenfor, er at bekomme:

Små blå kaffebønner, 28 skilling pundet – tørrede pommerantser 6 skilling pundet – store tyrkiske figner 6 skilling pundet – tørrede, søde, gyldne abrikoser 14 skilling pundet – italienske nudler 20 skilling pundet – nye, tørrede kirsebær fra Møn 8 skilling pundet – brasiliansk tobak I rdl. pundet – hollandsk chokolade 3 mark pundet – aromatisk kejserte 8 mark pundet – syltede ingefær 3 mark pundet – nye franske oliven 28 skilling potten –«

 

»Notifikationen har i alt fald virket,« sagde Isert. »Der har været fuldt i boden siden i morges.«

»Der har været fuldt i boden …« vrængede Claus Kiøge, ude af stand til at beherske sig. »Som om de par fedteskillinger betyder noget på dit budget! Nu skal jeg sige dig et par oprigtige ordl Det er ikke andet end forfængelighed! Du vil være noget særligt; du vil ikke ligne alle andre her i stadenl Som din svoger og som rådmand –«

»Som rådmand vil jeg ikke høre på dig, Claus.«

»Ja ja, du er høj i hatten, du ved, at lavet ikke har nogen magt over dig, men mellem os sagt kunne det være, at du blev kaldt op på rådstuen og reprocheret for dine uanstændige notifikationer.«

»Vi lever i et frit land, og jeg driver min forretning, som jeg vil,« sagde Christopher.

»Frit land, siger du – ja, men i de såkaldt frie lande er der en despot, som er langt værre end nogen blodtørstig tyran. Du er vel klar over, hvad jeg sigter til?«

»Nej,« sagde Isert, »for det kan vel ikke være til Asiatisk Kompagni, i hvis bestyrelse du selv sidder?«

»Jeg tænker på den offentlige mening, som ingen kan sidde overhørig – nu lever du engang i København, og så må du rette dig efter det. Kan du huske, hvordan det gik parykmager Drubin, der ligesom du troede, han kunne sætte sig ud over den offentlige mening? Han fyldte aviserne med sit skrål. Han slog på de patriotiske strenge, og med »tårer i øjnene« pegede han på sine ti uforsørgede børn, han »rettede buk til elskere og kendere af parykkens skønhed« – og han sendte budskaber fra sine hårindsamlingsturneer i Jylland, og vi fik at vide, at han med egen hånd afskar det kostelige hår af gamle elskværdige menneskers hoveder – han –«

Isert lo. »Du har læst hans avertissementer omhyggeligt igennem.«

»Ja, hvem læste dem ikke? Hvem kunne lade være? Men hvordan gik det Drubin? I begyndelsen var der fuldt i hans butik, men i det lange løb lader den offentlige mening sig ikke besnakke af folk af hans kaliber. En nat blev han trukket ud af sengen og gennempisket for sin forvorpenhed af forargede lavsbrødre, og til sidst gik han fallit. Det kan være, at du også kommer til at lukke din bod.«

»Nå ja,« sagde Isert smilende. »Det kan du jo ikke have noget imod. Du ser helst, at jeg holder op med detailhandel.«

»Jeg ser gerne, at du søger ind i den fold, hvor du hører hjemme. Du er skabt til noget stort, Isert – noget andet end pæreskudefart på Sydnorge. Vi er trods alt svogre, og jeg vil gerne tjene dig ved at overlade dig en fregat, og med den i fart skal jeg garantere dig for, at du bliver indskrevet som grosserer – jeg skal personlig tale med den ældste om dig – og så kan det jo være, at du får andet at bestille end at nappes med hr. Schimmelpennick på den anden side af gaden.«

»Tænker du på »Håbet«, som du forgæves har forsøgt at sælge til alle Københavns grosserere?«

»Ja, for fanden – naturligvis tænker jeg på »Håbet«! Den er i dok nu, og når den er kalfatret, så er den bedre end et nyt fuldskib – den er nemlig bygget i en tid, hvor der var hæderlige skibsbyggere!«

»Der er otte kanoner på »Håbet«,« sagde Faith efter at have vædet læberne. Det havde engang været hans inderligste ønske at blive chef for et orlogsskib. Som barn var han engang sammen med sin bedstemors bror, der var flådeinspektør, om bord på et linjeskib i Sundet, hvor chefen fik ordre til med fuld sejlføring at krydse op mod en stiv nordlig brise i det snævre farvand mellem Hveen og Sverige. Der var mere end fire hundrede mand på dækket, og chefen brølede sine ordrer fra luv vagtsbænk. Under de nogle og fyrre stagvendinger var hans stemme næsten druknet i larmen af knagende rundholter og smældende sejl. Siden blev der skudt til måls efter udlagte romankre. Hele bredsiden gik af på én gang, og søjler af vand viste, hvor de attenpundige kugler havde ramt. Faith havde aldrig glemt den dag, men han havde heller aldrig haft mod til at gå imod sin far, der ønskede, han skulle være købmand. Nu var han fireogtyve år og selv far til tre børn og ville aldrig komme til at stå som chef på en fregats egeplanker.

»Ja, du, Faith,« sagde Kiøge og mønstrede den unge mand, »de siger, du har forstand på skibe. Hvad mener du om »Håbet«?«

»Hun har både fast bak og skanse,« indrømmede Faith. »Et skib er det da.«

»Der hører du, Christopher, han siger, det er et skib,« sagde Kiøge, »det er noget andet end dine fladbundede tømmerslæbere!«

»Ja, jeg har jo også set »Håbet«,« sagde Isert.

»Men det stående og løbende gods er der ikke meget ved,« sagde Faith.

»Derfor vil jeg også sælge hende billigt,« sagde Kiøge. »Christopher Isert, jeg giver dig herved mit ord på, at skibet er dit, når du lægger 12.000 rigsdaler på mit bord. Det er Faith her vidne på.«

»Jeg er ikke interesseret, Kiøge,« sagde Isert. »Hvis man endda kunne drive Kinahandel eller sejle på vore egne kolonier i Indien, men det holder du og dine meddirektører i Asiatisk for jeres egen mund. Nej, jeg er ikke interesseret, før der bliver ordentlige forhold, og det bliver købmænd og ikke alderdomshjem, som dirigerer den oversøiske handel.«

Kiøge slog en skraldende latter op, og hans grove bondeansigt lyste af godmodig fiffighed. »Ja ja, min gode svoger, du har sikkert lidt på kistebunden, men du ville nu ikke stå dig ved at skulle konkurrere med os i Strandgade, selv om majestæten gav handelen fri – hvad han aldrig gør, så længe han selv har nogle millioner i klemme.«

»Asiatisk er en kolos på lerfødder,« sagde Isert. »Når I falder, kan I komme til os købmænd, og vi skal købe jeres skibe for kontante penge og bankoveksler.«

»Staten falder, før kompagniet gør det,« sagde Kiøge. »Alderdomshjem! Jeg kan fortælle dig, at direktionen på sit møde i tirsdags vedtog at beordre guvernøren i Trankebar at erklære fyrsten af Tanjaur krig igen. Det sorte svin tror, at han kan forlange forpagtningsafgiften for Trankebar forhøjet med 800.000 rupier, blot fordi han har været i stand til at skrabe en halv snes tusinde soldater sammen. Nu skiber vi et regiment soldater, og så kan fyrsten se, hvad der bliver af hans pagoder og to hundrede hustruer.«

»Jeg tvivler ikke på, at I vil gøre jer lige så afholdt i Indien som hollænderne.«

»Det skal for øvrigt være en hemmelighed med den krig,« sagde Kiøge. »Du må ikke sige det til nogen som helst. Og du heller ikke, Faith.«

Da Kiøge havde fået det løfte om tavshed, som han selv havde brudt, tog han afsked, efter at have mindet Isert om, at både han og hans familie var inviteret til middag klokken tre.



III

Der havde aldrig været sådan en trængsel i boden. Selv adelige fruer kom kørende i karrosser og sendte deres domestikker ind for at købe tørrede frugter og te. De sad i vognen og lukkede op for kræmmerhusene og smagte på varerne. Man vidste, at det var de samme kvaliteter, som Isert altid havde ført, og alligevel var det, som om man nu så hans varer i et nyt lys. I avisen havde der stået, at abrikoserne var søde og gyldne – og det var virkelig, som om de var mere søde og havde en dybere rød glans, end man før havde lagt mærke til – og da man kom hjem og fik prøvet kejserteen, var den virkelig også aromatisk, som der havde stået på tryk.

Ovre på den anden side af torvet sad urtekræmmer Schimmelpennick og bandede på holstensk. Urte- og isenkræmmernes oldermand, den tykke Paul Baad, kom på besøg i løbet af formiddagen, og sammen med Schimmelpennick aflagde han besøg på rådhuset, som man kunne se fra Iserts gård. Da det blev rapporteret til Nolte, kom han ikke med anden kommentar end denne:

»Autoriteterne har altid deres bedste støtte blandt kvajpanderne. Lad så autoriteterne i djævelens navn støtte kvajpanderne – de ordentlige mennesker har altid kongens nåde at falde tilbage på.«

Det var som så mange af nordmandens politiske udtalelser lidt dunkelt og orakelagtigt. Nolte havde fundet ud af, at det gav boden søgning og ham selv noget af en position, at han indhyllede sine udtalelser i en sådan mystisk tåge. Der kom enkelte fornemme personer i Iserts bod, og Nolte havde ord for at vide mere end de fleste om stormagternes kabaler.

Og de unge piger i ternede slopkjoler og med spånkurve på de bare arme stod og trippede foran disken af nysgerrighed.

»Nolte, er der noget nyt fra den politiske verden?«

»Nolte! De, som ved så meget – har De fået meddelelse om, at krigen er brudt ud?«

Og Nolte gned hænderne af på sine sorte skindbukser og standsede et øjeblik i ekspeditionen og bladede i mappen med sine breve.

»Man har venner i de store byer – man har korrespondenter – man får breve fra alle kanter – man hører noget her og noget der – man lægger sammen og trækker fra.«

»Hvad har De så hørt med sidste post, Nolte?«

»Hvervetrommen går i Østrigs landsbyer. I Rusland samles der en hær på 80.000 mand, som står parat til at angribe Østpreussen.«

»Og Frankrig, Nolte – hvordan er Frankrigs stilling? Det må vi vide, før vi kan tage endelig stilling til sagen!«

»Herom har ingen af mine korrespondenter kunnet give mig endelig underretning.«

»Vil Frankrig tillade, at Preussen bliver knust?«

»Frankrig tillade! Frankrig består som bekendt af små sortsmudskede franskmænd, der ligesom østrigerne er katolikker, og de lystrer kun deres herre – den gamle drukkenbolt i Rom – denne såkaldte pave – denne …« Nolte tabte omtrent vejret af ophidselse, »denne … Ja, han er ikke andet end en svensker i menneskeskikkelse!«

»Så er den store Frederik altså fortabt, hvis der kommer krig? Giv mig et pund kandis foruden mandlerne.«

»Fortabt, lille jomfru? De glemmer Norden! Det er så længe siden, I har fået ost. Vi har fået Stilton hjem fra England.«

»Giv os en kvart, men det må drengen bringe. Hvad var det, De sagde om Norden, Nolte? Skal vi redde Frederik?«

»Måske –« sagde Nolte hemmelighedsfuldt. »Er der tre andre, der vil have en kvart Stilton? Så får vi Christian til at hente en i gården.«

Tre andre meldte sig. »Men hvad med Norden, Nolte? Skal vi gå sammen med Sverige?« Det var en lille rød mund i et ungt ansigt med to naive blå øjne og smilehuller, som stillede spørgsmålet for at drille Nolte.

»Med Sverige!« Nolte pegede med den spidse ostekniv på kunden. »Man har meddelt mig fra Hamborg, at Sverige og Sachsen vil gå med østrigerne, fordi der er lovet dem Pommern og Magdeburg som løn, men man har gjort sine modtræk herimod! Man har i al beskedenhed tilladt sig at informere den franske udenrigsminister –«

»Udenrigsministeren!«

»Man har sine forbindelser. Man har en korrespondent, som er intim ven med hans excellences kusk, som vil gøre sin herre bekendt med folkestemningen i det danske monarki. Frankrig vil trække sig tilbage – og hele den europæiske kabale falde sammen – og ingen vil finde på, at den beskedne, ukendte Knud Nolte på Gammeltorv har fingrene med i spillet her.«

»Så bliver der altså krig …?«

»Hvad man her har sagt, er entre nous, mine unge damer.«

»Bevares Nolte, vi siger ikke et ord.«

»Man ønsker ikke ens planer ødelagt.«

Da Christopher Isert og Faith kom ned i boden, stod Nolte omgivet af en ny flok kvinder. Drengen Christian kom slæbende på en sukkertop. Da han fik øje på urtekræmmeren, begyndte han at græde.

Isert greb fat i armen på ham. »Hvad er der i vejen, dreng?«

»Jeg bliver aldrig købmand,« flæbede Christian. »De gør nar af mig ovre på kontoret, og jeg er så træt af at slæbe.«

Urtekræmmeren lo. »Det vænner du dig hurtig til.«

»Og jeg kender ikke gaderne – og når jeg spørger en københavnerdreng, så spytter han på mig – og der var en, som sagde, han ville lugte til min finger, og så bed han i den, til den blødte – sådan noget gør vi aldrig i Slagelse!«

Rød i hovedet af skam og fortvivlelse sank han hulkende sammen på en melsæk.

»Du skal bare have en kæp med, når du går i byen,« sagde Isert. »Det havde vor sidste dreng.«

Nolte kom hen til sin chef. »En ikke utilfredsstillende dag i dag – måske i mindre grad for Schimmelpennick derovre – jeg har en besked til Dem. Løjtnanten var her igen.«

»Nu er briggen sejlet, så nu må han gerne komme.«

»Han var meget hemmelighedsfuld – han ville ikke sige, hvor han kom fra – men det var ikke generalitetskollegiet.«

»Det er dog mærkeligt, at han ikke efterlader et brev.«

»Sagen var meget hemmelig – kunne ikke meddeles på anden måde end mundtlig.«

»Jeg kan ikke tænke mig, hvad det er. Hvornår kan jeg træffe løjtnanten?«

»Grev Tromp efterlod sin adresse. Her er den. Han anmoder Dem om at sende ham besked om træffetid.«

Da Isert kom op på kontoret, som lå i bagbygningen lige over for hestestalden, gav han Lambrecht, den yngste kontorist, Noltes seddel.

»Send en kurv champagne til denne adresse, hvortil De også vil begive Dem selv med følgende besked: At urtekræmmer Isert overbringer løjtnant von Tromp sin ærbødige hilsen og vil være at træffe i sit hjem i aften klokken ti eller når som helst i morgen, det måtte passe greven.«

Lambrecht var ét stort smil. På sedlen stod en adresse i Store Færgestræde, og en strøgtur på denne tid af dagen var altid fornøjelig. Endelig kunne løjtnanten være ude – han ville ganske givet være ude – og Lambrecht kunne stikke over hos Marficets på Amagertorv og få sig et parti billard og en engelsk porter.

Jæger, hans ældste kollega, så misbilligende efter ham.

»Han er glad for at slippe væk fra sit arbejde.«

»Han glæder sig til at gå i solskinnet,« sagde Isert. »De skulle også gå Dem en tur i middagspausen, Jæger. De ligner en af disse blege orme, der kommer til syne, når man vender en sten.«

Faith brast i latter, for det var slående rigtigt. Den tynde, blege Jæger skuttede sig fornærmet i sin blækklattede, tre gange vendte kjole, og hans raseri aftegnede nogle lange rynker på fuglehalsen.

»Deres hr. far var en anderledes høflig mand, hr. Isert – og han stod selv bag disken i sin bod. Og hvad Dem angår, hr. Faith, så glemmer De den respekt, De skylder en mand, der ikke blot er ældre, men også har været Deres læremester.«

»Om forladelse, Jæger, men De ved jo, at man skal altid le ad chefens vittigheder.«

Det var Jæger, som ved sit 40-års jubilæum i husets tjeneste havde bedt om – og også fået løfte om – at blive begravet ved sin herres fødder.

Tidligt på eftermiddagen tog Isert og Faith den lille karet og kørte ud ad Vesterport og ned ad Gammel Kongevej. På Værnedamsvej havde Isert en grund, der lå hen i et vildnis. Han havde købt den i sin tid for at bygge et landsted, hvor hans kone kunne tage ud med børnene, men Claudia døde i barselseng, og byggegrunden havde fået lov til at passe sig selv. Siden havde han syslet med planer om at lægge et hørspinderi på grunden, men så var staten begyndt med at understøtte fabrikker, og Isert, der var på kant med sit lav og Grosserer Societetet, kunne ikke regne med at få den støtte, der var nødvendig for at opnå Commerce-Kollegiets bevågenhed, og planerne om et spinderi var ikke blevet til noget.

Foran dem kørte en bondekærre, på hvis bagsmæk en gående post havde fået lov til at sætte sig op. Det var en ung mand på femten-seksten år med krøllet hår og stærke blå øjne. I øjeblikket var hans blik indadvendt, og han sad i tanker og slikkede sig om munden.

»Han er nok fra Lolland,« sagde Faith, »han sidder og tænker på sit hjemlands fede gæs.«

»Eller på et krus koldt øl,« sagde hans far. I det samme dukkede en erindring op hos Isert. En sommeraften uden for Helsingør havde han set en anden gående post, en gammel, hvidhåret mand, der med den største anstrengelse – for gigten havde gjort hans ryg stiv – bukkede sig ned ved grøftekanten for at plukke en kornblomst, som han satte i sin bør. Hvor mange lange, støvede landeveje skulle denne unge mand ikke gå, inden han blev hvidhåret og gigtkrum som den gamle mand? Tusinder af trælse mil, som ikke førte til noget mål. Og alligevel ville denne unge mand heller ikke til den tid glemme at fryde sig over markens blomster. Han ville altid have et klap på kinden tilovers for en snavset unge i en landsby – han ville altid have en spøg parat, når det næste skattepåfund meldte sig – sådan var de jo, de bedste af almuen.

»Se rigtig på ham,« sagde Isert. »Han er sund og solbrændt, og han ser også ud til at være kvik – hvis fædrelandet var klar over, hvor mange af dets mennesker, der kun giver magert fold, fordi de som sædekornet i Herrens lignelse falder på stengrund –«

»– og derfor –« fortsatte Faith med et smil sin fars tankegang, »– bør fædrelandet åbne sine kolonier for den private handel.«

Isert faldt hen i tanker. Først da de stod på grunden og begyndte at fange myrer, fortsatte han samtalen.

»Vi har en levefod som en stormagt. Med vor flåde og vor Bernstorff er vi en stormagt – men hvis vi ikke vil gøre en stormagts gerning, så vil vi synke ned og blive en tredjerangs nation.« Han var begyndt at smøre den medbragte krukke med honning indvendig, og Faith bøjede sig ned og rev toppen af tuen op, og de små brune myrer begyndte at myldre frem.

»Er hollænderne et større land end vi?« sagde Isert. »Er de bedre sømænd? Hvis de er, er det mærkeligt, at de altid skal bruge vore jyder, nordmænd og holstenere, når de skal udruste skibe til Grønlandsstrædet og Strat-Davis. Er det ikke at skade monarkiet at tillade disse folk at tage tjeneste hos hollænderne?«

»Ja, ved du hvad, far. De kommer jo hjem om vinteren og bruger de gode hollandske gylden her i landet og gavner handelsbalancen.«

Krukken, som Isert havde sat over myretuen, var indvendig tæt besat med myrer. Med en pennefjer skrabede han dem ned i en krukke med sprit, som Faith holdt parat.

»Ville det ikke være bedre, Faith, hvis alle disse søfolk blev i landet og arbejdede på danske skibe? Hvis vi forstod at udnytte vore kolonier, som hollænderne eller englænderne, så ville en ung mand, som den gående post, vi så på bondekærren, formodentlig være guvernør over et distrikt så stort som Fyn.«

»Du hører jo, at de ikke kan få folk nok til Dansk Guinea og Trankebar, fordi man ikke kan garantere dem rugbrød og Flensborgerøl – de vil ikke spise anden mad, end de er vant til.«

»Det er kun nogle af dem!« sagde Isert. »Sådan er hverken nordmænd eller jyder – sådan er de sømænd, der sejler for hollænderne, ikke.«

»Hvordan ville du dog have, at kompagnierne her i København skulle kunne employere de tusinder og atter tusinder af monarkiets sømænd, som nu søger deres brød i England og Holland?«

»Kompagnierne, ja der har du det, Faith! Statsdrift og underskud – det går altid sammen, og dér sidder disse oldinge og rævehaler som din onkel Kiøge og vogter over deres monopol – næh, i Holland og England, der har de været klogere, selv om kompagnierne vel også dér har anset dem, som ville deltage i den oversøiske handel, for onde mennesker. Sender vi flere skibe til Kina og Indien, end før Asiatisk fik sin oktroj? Fra England og Holland går der nu hundrede skibe for hver ét for halvtreds års siden, da kompagnierne var enerådende hos dem, men vi kører stadigvæk med de ædle, velbårne direktører, skønt vi lærte i skolen, at adelens magt blev brudt i 1660. Nå, nu har vi vel nok myrer til en brygning?«

»Ja, jeg tror det.« Faith skruede glasproppen af en flaske og rakte den frem. Hans far hældte spritten med de døde myrer over på flasken, og de gik ud til Diderik, der havde taget bidslerne ud af hestenes mund og lod dem græsse på Værnedamsvejens grøftekant.

»Hjem, Diderik!«

Da de kørte gennem Vesterbro, faldt en flok hujende og pibende gadedrenge over kareten. Nogle af de små lasede fyre løb foran hestene og slog dem over mulen, andre bombarderede Diderik med gadesnavs, og nogle enkelte kravlede op på kareten og forsøgte at spytte Isert og Faith i ansigtet.

»De forbandede køtere! De skulle have ris på rådhuset!« skreg Isert, rød i hovedet af hidsighed. Diderik gjorde sit bedste og langede ud til højre og venstre med sin lange pisk.

Det lykkedes Isert at få fat på en af drengene. Han var på vej op på taget og blev ved benet halet ind i vognen. Han hvæsede og sparkede som en vildkat.

Diderik havde standset kareten og var gået ned fra bukken med pisken i hånden, hvad der fik gadedrengene til at forsvinde lige så hurtigt, som de var kommet.

Isert holdt den fangne dreng fast med et jerngreb, og da der var for lidt plads i vognen til at svinge en arm, åbnede han døren og løftede ham ned på gaden. Faith fulgte efter.

»Forleden så jeg en hoben af disse drenge trænge sig ind mellem løberne og kongens ekvipage, da han var på vej til teatret,« sagde Isert. »De samlede ildstykker op fra faklerne og bombarderede hestene, så de var lige ved at løbe løbsk med både Frederik og Juliane Marie.«

Drengen var holdt op med at gøre modstand; han klynkede, fordi Iserts greb om hans arm gjorde ondt.

»Det ville de ikke have gjort, hvis dronning Louise havde levet,« sagde Faith.

»Nej,« sagde Isert tankefuldt.

Det var det mærkelige ved underverdenen på Vesterbro. Deres had var brændende, men de havde sommetider også stærke sympatier. Da den unge dronning for et par år siden døde, havde man i de små kælderbeværtninger herude kunnet se mænd og kvinder, der græd.

Isert så ned på drengen, der var lille og beskidt, med røde, blodskudte øjne og skurvet hår; så hørte han Faith sige:

»– fordi de falder på stengrund.«

Isert svarede ikke, men rystede drengen. »Nu holder du op med det for fremtiden! Forstået? Og her har du en firskilling til at købe dig et stykke sæbe for.«

Han rakte mønten frem og slap taget. Drengen greb efter skillingen, og som om han var bange for, at Isert skulle fortryde sit tilbud, borede han tre negle ind i Iserts hånd, idet han rev mønten til sig. Han begyndte at løbe ned ad gaden, og da han var uden for rækkevidde af Dideriks pisk, vendte han sig om og råbte: »Gå hjem og hor din søster, din gamle stodderkonge!«

Isert og Faith satte sig op i kareten og fortsatte hjemkørslen. Isert lå lænet tilbage i karetens fløjl og åndede tungt. Hver gang han kom i berøring med pakket, vågnede erindringen om hans datter Constance. Lille Constance med opstoppernæsen og de lange ben. Hvis hun havde levet i dag, ville hun have været toogtyve – lige så gammel som Thomasine. Det var nu ti år siden, hun døde, men han kunne huske hver detalje, som om det var sket for nylig.

Isert havde stået uden for boden, da en citronkælling var kommet løbende. »Jeres datter er død i Vimmelskaftet!« havde hun uden forberedelse råbt. Og da han kom ned i porten i Vimmelskaftet, havde Constance ligget der … kvalt … med øjnene langt ude af hovedet … hendes franskbøger lå spredt omkring hende. Morderen var der ingen, der havde set.

En time senere meldte han sig selv på rådhuset. Det var en mand fra underverdenen på Vesterbro. Han havde lokket Constance ind i porten under påskud af at have en besked til hende fra hendes far, og der havde han så kvalt hende med sine hænder … hvorfor? Han kunne ikke give nogen grund. Han var melankolsk og træt af livet. Han påstod, at han havde gjort forbrydelsen for at blive henrettet. Han havde overværet alle henrettelser i byen, og de havde haft en hidsende indflydelse på ham. Et besynderligt ønske var opstået hos ham: At det skulle være ham selv, der stod deroppe på skafottet og skulle være bøddelens næste offer. At det måtte være ham, som præsten tilsagde syndsforladelse, og som studenter sang salmer til ære for.

Og han fik sit ønske opfyldt, som snese af andre, der havde begået mord for at få gjort ende på et liv, de ikke selv havde mod til at tage. I flere år rasede denne mordepidemi, indtil myndighederne afskaffede dødsstraffen og indførte tvangsarbejde og piskning for den slags mord.

»Hæ!« sagde Isert, »– fordi de falder på stengrund. Der er forskel på stengrund og stenbro. Der er mennesker i store byer, som er så langt fra Gud, at man må frygte Sodomas skæbne.«

Han hadede denne underverden, der levede sit svinske liv i rønnerne under voldene og i forstæderne. Som slammet i Peblingesøen, der gik op i renderne og forgiftede drikkevandet, sådan kunne dette menneskebundfald forgifte København.

Faiths hånd søgte faderens. »Er du syg, papa?«

»Det var den dreng, der fik mig – nej, jeg tænker på hollænderne og englænderne.«

»Hvad mener du?«

»Jo, de tager det bundfald fra deres byer og sætter dem om bord på deres skibe, og på et halvt år har de gjort gode sømænd af dem. Den dreng – bare han én gang blev lagt over en kanon og fik tamp, ville han blive en anden – vi har jo set dem gå om bord i Kinafarerne på reden, fulde af lus og ondskab, og når de vendte hjem efter et eller to år, var de anstændige unge mennesker med selvrespekt og tro på livet.«

Faith lo, lykkelig over at hans far var i godt humør igen. »Ja – og med lommerne fulde af penge. En af skibsdrengene på »De tre Prinsesser«, der vendte hjem forleden, købte et hus til sin mor, der før gik ud og vaskede for folk.«

»Ja – men vi har ikke nok af skibe. Vi har ikke nok handel! Derude ligger de syv have, og her i Københavns stinkende gyder rådner sjælen op på unge danskere, fordi det behager den høje direktion i Asiatisk Kompagni intet at foretage sig!«

»Papa, nu må du ikke ophidse dig –«

»Det var kun et øjeblik. Giv mig min snustobak.«

Faith rakte ham dåsen, og Isert tog en pris.

»Er det den nye tobak fra Bleeker og van Deussen?«

»Ja, den kom i lørdags.«

»Den er sovset for grøn, ikke moden nok. Sørg for at give Nolte besked om, at alt, hvad vi har af den gamle, skal lægges til side til Bernstorff. Jeg vil selv skrive til Blecker med næste post.«

»Ja, papa – jeg syntes selv, den var dårlig.«

»Vrøvl, du har ikke forstand på tobak,« sagde Isert smilende.





Tredje kapitel


I

Selv efter branden i 28 var ikke alle nyopførte huse grundmurede, sådan som Claus Kiøges gamle ejendom på Christianshavn, men det var ganske ufrivilligt, at dette prangende hus på dette punkt var i overensstemmelse med myndighedernes henstilling. I alle andre henseender stod det som en massiv protest mod en mere pertentlig tids tænkemåde.

Der var for det første indgangen, stentrappen med dens snørklede barokgelænder, der førte op til en svær, udskåren egetræsdør bevogtet af to våbenførende løver – af hvilken grund gadedrenge kaldte huset for »De to puddelhunde« – en trappe der tvang forbipasserende ud i sølet. Den grå facade med de riflede fladsøjler havde på midten et stumpvinklet gavlstykke, hvor nøgne mænd og kvinder – der med opfindsomme armstillinger ligesom tilfældigt dækkede deres venusæbler – kom gående hinanden i møde, kvinderne med blomster og mændene belæsset med en sådan overdådighed af foustager og vareballer, at det ikke var noget under, at nogle af dem var snublet. Husets grønne kobbernedløbsrør, der endte i anden sals højde, var formet som uhyrer med vredt opspilede gab, der selv i mild regn med en rasende gurglen væltede kaskader af vand ud over gaden. Et tag med fornemme blå vingetegl fuldendte denne arkitektoniske arrogance i misforstået palæstil.

Og inden i huset var der den samme barokke massivitet. I den sal, hvor Claus Kiøge sad og røg en pibe, mens han ventede på sine middagsgæster, var der en åben kamin med et stenhuggerarbejde, hvor nye segnefærdige mænd og kvinder bar klaser af vindruer og pumpelmus. Loftet var dekoreret med en muskuløs mand, som i sin venstre arm holdt en kvinde, der var hyllet i lette gevandter. Forneden på væggene var paneler af sandeltræ, foroven gyldenlæder.

Der var to store lænestole ved kaminen, og i hvert hjørne af salen stod en norsk brændeovn – af hvilken den ene, af sortmalet træ, kun var opstillet for symmetriens skyld, ligesom for øvrigt alt i stuen havde sin pendant lige fra lysestager og nips til de små marmorborde med deres forgyldte løvefødder.

Mens Claus Kiøge selv, i sin lapsede klædedragt og med sine hårde forretningsmetoder, var på højde med sin tid, var dette gamle hus ikke desto mindre udtrykket for hans inderste stræben. En moderne arkitekt som Jardin sagde ham ikke noget. Som Kiøge boede her, sådan havde rigmænd boet, da han som fattig tiårs dreng kom til København, og han måtte bo nøjagtig som de, for at der skulle være mening i hans succes.

Mest af alt nød han på auktioner at købe småting, som havde tilhørt rangspersoner og handelsmænd, som havde haft deres store tid, dengang han selv løb med breve og vareprøver. Sådan en brillantbesat medaljon, som en forelsket baron eller kongelig agent ved en eller anden mærkedag havde foræret sin kone, betød for Kiøge det samme, som en plettet erobret fane på Tøjhuset betyder for en gammel veteran. Minder om bataljer blev bragt til live ved synet af dem – med den abnormt udviklede hukommelse, man kun træffer i bondeslægter, hvor det gennem århundreder har været sædvane at opbevare al viden i hjernen, kunne han nu fyrre år efter huske, hvad en nu død – eller bedre endnu: forarmet – ejermand ved en bestemt lejlighed havde sagt til ham; han kunne huske, hvordan en udskåret elefant eller en guldmønt på en urkæde havde dinglet, da ejermanden puffede ham i rendestenen – han huskede seglet i signetringen på hånden, der havde slået ham; nu ejede uldkræmmerens dreng disse trofæer, og han kunne for sine gæster ublufærdigt udstille medaljoner og ure med deres inskriptioner af kælne ord kun tænkt for én.

Kiøges pibe var gået ud, men han ænsede det ikke. Han forfulgte en tankerække. Fragtmarkedet var faldende, og om et halvt år ville han ikke engang kunne komme af med »Håbet« for det halve af dens værdi – og den eneste mulighed for at komme af med den i dag var at sælge den til en mand som Isert, der aldrig havde ejet en fregat, og for hvem forfængeligheden spillede ind.

At Isert var forfængelig, nærede han ikke tvivl om – men han havde tillige en usikker fornemmelse af, at hans svogers forfængelighed var af en art, han ikke forstod – og for at være på den rigtige side ville han også spille på de mere sikre, vulgære strenge.

Hvad om man antydede, at det trak op til en krig – byen var jo fuld af rygter – og skønt Kiøge selv anså det for givet, at Frankrig aldrig ville vove at gå mod den til tænderne rustede Frederik den Store, så var der mange, der var sikre på, at en ny krig ville komme allerede inden årets udgang.

Han lagde piben i dens hylster og gik hen og trak i klokkestrengen. Lorentz, tjeneren, kom et øjeblik efter ind.

»Kom herhen, min ven.« Kiøge stod ved vinduet og så en pram sejle forbi i kanalen. »Jeg ønsker ikke, at du viser dig for min svoger og hans familie, når de kommer. Du går ind i skrivestuen og tager det brev, som ligger på pulten, og går hen på postkontoret.«

»Og befordrer det, hr. grosserer?«

»Hold mund, så længe jeg taler, Lorentz. Brevet er adresseret til mig, og du bringer det tilbage fra postkontoret sammen med den post, der måtte være kommet til mig. Når du kommer tilbage, vil du være oprevet og ude af dig selv – du fortæller, at posthuset havde en af sine store dage – du fortæller, at der er rygter om diplomatiske sammenstød mellem Frankrig og England –«

»Javel, ja. Jeg skal huske det. Sammenstød mellem Frankrig og England.«

»Men vi må jo sandsynliggøre, at du har været på postkontoret på en stor dag – lad os se –« Kiøge gik hen og rev opslaget på kjolen af ned til knappen. »Sæt det op med nogle nåle og bind en klud om knoerne på den højre hånd, og dette må du tage som et forskud på dine fremtidige skarnsstreger –«

Med et sving og en præcision, man ikke skulle have tiltroet den lille mand, landede Kiøges næve på Lorentz’ kindben lige under øjet.

»– og jeg skulle tage meget fejl, om det ikke var hævet, til posten kom. Du kan godt gå nu.«

Klokken var lidt over tre, da Iserts karet kørte op for døren. Den gamle Jochum kom ud og tog imod.

»Er Lorentz syg?« spurgte urtekræmmeren, men glemte sit spørgsmål, da han så sin sønnesøn Ditlev bakse med violinkassen. »Kan du lade den stå, dreng.«

Foruden Faith og Thomasine var de to ældste børn, Ditlev og Elisabeth, med. Drengen Ditlev var nu med sine tre år kommet i den alder, hvor han måtte have pudder og hårpung i håret, når han skulle i selskab. Han var i en rød kjole med hvid vest og sorte fløjlsbukser. Hans mor havde syet det af kongens egne gangklæder, som hun købte billigt af proviantforvalteren ved hoffet.

»Jochum lukkede døren op til forstuen. Det var en ottekantet sal med gyldenlæderbetrukne vægge og hvide fliser i gulvet. Her stod Kiøge og hans syvårige søn Johannes og tog imod gæsterne. Der var en næsten latterlig lighed mellem de to – Johnny havde de samme træk som faderen, blot var de ikke så drastiske. Den, der så sønnen først, måtte tage faderen som en lidt ondskabsfuld karikatur, eller som en forvrænget forstørrelse i et spejlkabinet.

»Johnny understregede ligheden ved at stå i samme stilling som faderen – med højre fod lidt frem og venstre hånd på den lille sølvkårde, og han rynkede panden ligesom faderen, hvad der i forbindelse med hans hvide, lapsede pungparyk gav hans ansigt et udtryk af uendelig visdom. Thomasine lo, da hun så ham og løftede ham op fra jorden.

»Johnny – sugar boy!« Hun kyssede ham på næsen og dermed svandt fornemheden.

»Nicolai – hvor er han?« spurgte Kiøge.

»Ude at fiske som sædvanlig,« sagde Isert.

»Han har lovet mig en laks,« sagde Thomasine.

»Og hvordan har Grandmama det?« spurgte Kiøge.

»Jo tak,« sagde Thomasine. »Hun var meget interesseret i din middag – jeg har lovet at fortælle hende om alle retterne.«

»Det bliver en ganske almindelig borgerlig middag, hvis I vil tage til takke,« sagde Kiøge.

»Åh mon?« sagde Thomasine, »det er jo en ganske særlig dag i dag!«

»Er det det?« sagde Kiøge.

»Din bryllupsdag, onkel Claus,« sagde Thomasine muntert og så Kiøge ind i øjnene. Han slog sine ned.

»Nå ja – jeg ser ingen grund til at mindes den dag –«

»Thomasine,« sagde Isert advarende – »skal vi altid tale om dette, når vi besøger onkel Kiøge?«

»Jeg har sagt min mening om den sag. Jeg kommer ikke i noget hus uden at hilse på fruen. Faith, vil du give mig gaven.«

Faith rakte hende et skrin, han havde stået med under armen. »Onkel Claus, vil du følge mig op til min tante?«

»Nej, pokker om jeg vil! Du kender selv vejen! Hvad er det for en gave, du har med til Rosalie?«

Thomasine åbnede skrinet. I låget var to glas, og der stod seks flasker i skrinet med vellugtende vande og likører. »Onkel Claus kan nok se, at det er et rejseskrin!«

Hun vendte sig om og gik ud af stuen.

Claus Kiøge rystede på hovedet og lo. »Hun er lidt til en side – Faiths kone.«

»Jeg er ikke uenig med Thomasine,« sagde Isert, »du gør det vanskeligt for os andre og dig selv.«

»Pas du dit eget hus, Christopher – så skal jeg passe mit.«

»Jochum kom ind. Jeg har stillet hr. Iserts violin ind i musikkabinettet – skal jeg –?«

»Nej, du vil behage at vente,« sagde Kiøge, »kom, Christopher, lad os gå ind i musikkabinettet og spille et stykke i ventetiden – Johnny, du tager dig af din lille kusine og fætter.«

»Du vil vel helst have »Ciaconne«,« sagde Kiøge, da han satte sig til pianofortet. »Men den får du ikke. Her –« Han rakte Isert et nodeblad. Det var en af Bachs koraler. Med forbavsende lethed gled hans tykke fingre hen over tangenterne.

»Er du parat? En – to – tre!« I begyndelsen kunne Kiøge ikke lade være med at se op for at følge Iserts buestrøg. Disse lange smalle hænder, som Isert-familien havde – det var også en af de ting, han ikke kunne lide ved sin svoger, men snart var han helt opslugt af musikken:

Vor deinen Thron tret’ ich hiermit …

Der er øjeblikke i menneskenes liv, hvor de ligesom hviler i en uendelig ømhed. Det var et sådant øjeblik, der var blevet indfanget af denne musik. Den lange violintone var næsten ikke til at udholde. Kiøge mærkede godheden vælde op igennem sig, det pressede for brystet, og der kom tårer i hans øjne –



II

Da Thomasine ad den italienske trappe var nået op til tagetagen, så hun Lorentz komme ud fra fru Rosalies kammer. Han stod et øjeblik med hånden på dørknoppen og åbnede så døren igen og sagde med forloren ydmyghed:

»Hvis fruen er utilfreds med mig, kan fruen jo forsøge at klage til grossereren.«

Thomasine satte skrinet på en kiste, samlede kjolen i sin venstre hånd og gik hen mod ham.

»Et øjeblik, Lorentz! Du tillader dig at fornærme en kvinde, du burde være dobbelt ærbødig overfor i hendes ulykke.« Thomasines hånd efterlod fire hvide striber på en rød kind. »Nej, bliv stående!« Og slagene haglede ned over Lorentz. »Forsvind – og lad mig aldrig se køteren komme op i dig igen!«

Hun trak vejret dybt et par gange, inden hun gik ind i tagkammeret. Det var et lille lyst rum, hvor der lige var plads til en seng, et bord og to stole. Fru Rosalie Kiøge sad og læste i »Pamela«. I karmen stod balsaminer i røde glasurtepotter, og bakken med middagsmaden, som Lorentz havde bragt, stod på sengen.

Fru Rosalie var i midten af trediverne. Det var fra hende, Johnny havde arvet de forfinede træk. Hun så forundret op, da døren gik igen. Et øjeblik efter lå Thomasine hulkende ved hendes fod.

»Tante Rosalie – jeg holder det ikke ud længere – det er for gement – skal tjenestefolkene nu også fornærme dig –«

»Darling –« fru Rosalie strøg Thomasine gennem hendes mørke hår. »Kom, sæt dig op på sengen.«

Thomasine tørrede med en finger tårerne væk og smilede. »Jeg har en gave til dig – i anledning af dagen; jeg glemte den ude på kisten – det er et skrin.« Hun lo. »Et rejseskrin.«

»Men jeg kommer jo aldrig på rejse mere.«

»Jo, du gør, tante Rosalie. Du må væk herfra. Jeg har talt med papa om det – du er velkommen hos os på Gammeltorv – vi har jo masser af plads.«

»Thomasine, det ville være et paradis for mig – men –«

»Du skal, tante Rosalie.«

»Nej, jeg kan ikke. Kiøge vil aldrig gå ind på, at jeg tager lille Mary med mig – du ved, hvor han forguder hende –«

»Vi skal tvinge ham til at lade dig få Mary.«

»Ingen kan tvinge Kiøge. Han har retten og loven på sin side, og han ved det. Mary er to år –«

»Jeg kan snart ikke beherske mig mere!« sagde Thomasine. »Det skulle være Faith, som behandlede mig på den måde.«

»Åh, Kiøge er ikke så slem, som man gør ham til. Han har aldrig slået mig – selv når han var mest kolerisk – og hvad der sker her – denne ydmygelse – så er det jo kun min velfortjente straf.«

»Fortryder du, tante Rosalie?«

»Jeg fortryder intet, Thomasine. Var Louis svag, må jeg være dobbelt stærk. Også han vil lære engang, at der var evighed i vor kærlighed.«

Thomasine fandt det utroligt, at denne stille, skotske kvinde i den grad havde tabt sit hjerte til en fransk skibskaptajn, at hun havde givet ham alt, og selv nu efter at han havde forladt hende, hårdnakket bevarede en øm kærlighed til ham.

»Og onkel Claus – han håber vist stadigvæk?«

Rosalie bøjede hovedet. »Jeg har sagt ham –« men Thomasine tog hendes hænder og kyssede dem.

»Jeg skal ikke plage dig mere, kære. Jeg ville ønske, jeg var så stærk som du – men jeg er jo ikke skotte.«

Fru Rosalie smilede et blegt smil. »Hvis du får brug for styrke, vil Gud give dig den. Kommer du snart med dine børn og besøger mig?«

»Senest i overmorgen, tante Rosalie.«

»Au revoir, darling.«



III

Thomasine var adspredt under måltidet og hørte kun med et halvt øre efter samtalen. Kiøge var ved at fortælle Faith og Isert om alle de grunde, der var til, at der ikke ville komme krig. Isert spekulerede på, hvad der nu lå bag dette, men det var ikke indlysende, hvorledes disse synspunkter kunne gavne Kiøge.

Børnene sad ved et lavt bord ved vinduet, og Johnnys barnepige hjalp dem til rette. De fik koppemælk og kallunsbudding og var utilfredse med det, for duften af kapun og stuvede østers nåede dem fra de voksnes bord. Da Thomasine kom over med små stykker kød til dem, puffede Johnny foragteligt sin sølvtallerken fra sig.

»Hals igen! Det er det eneste, jeg ved om kapuner, at de har halse!«

De drak kaffen i salen på 2. etage, hvor væggene var betrukket med blåt makej. Kiøge begyndte at tale om »Håbet« – med sin stigende handel på Baltikum havde Isert god brug for et stort, rummeligt skib. Det var dog den billigste måde at transportere sine varer på. – Ikke så længe fragtmarkedet tvang rederne til at give afkald på fortjeneste af deres kapital, mente Isert.

Sådan var det ganske vist i øjeblikket, men man måtte ikke glemme, at det gav anseelse og position at have et fuldskib i søen – først når man blev saluteret med kanonild af egne kanonerer, var man rigtig handelsmand. Desuden var det en betryggelse. Man var sikker på tonnage og kunne disponere år ud i fremtiden.

»Jeg sagde 12.000 – og det står jeg fast ved, svoger – men jeg vil give dig to hold splinternye hampedugssejl, og de gamle kan holde en sæson endnu.« Det var i realiteten et afslag på 2.000 rigsdaler.

»Hvad er det for sejl?«

»De blåstemplede, engelske sejl, jeg handler med.«

»Lad os tænke over det til høsten,« sagde Isert.

»Til høsten! Jeg skal have besked i morgen inden klokken tolv – ellers går »Håbet« på auktion, og så er det meget muligt, den henter både 16 og 18.000 hjem.«

Lorentz kom bukkende ind.

»Hvad er det, du har der, min ven?«

»Breve, hr. grosserer.« Kiøge så forundret på ham. Ikke blot var det venstre øje opsvulmet, og der var mærker, hvor Thomasine havde slået ham, men han havde også ondt i ryggen og kunne ikke bevæge venstre arm. Der havde været en endog usædvanlig alarm og tummel på posthuset. En postsæk var vandret på hænder over menneskemængdens hoveder, og postordonnansernes råben og skrigen havde ikke bragt den tilbage, og de havde derfor været nødt til at tage bambusstokkene, som de havde stående til det samme, og slå sig igennem mængden for at redde sækken; det var ved denne lejlighed, at Lorentz’ ryg havde fået sin belægning.

»Du ser mig noget tilredt ud,« sagde Kiøge ligegyldigt. »Du kan godt gå.« Han begyndte at bryde et brev.

»Med forlov, hr. grosserer – der var det mest gruelige spektakel på postkontoret. Det var sådan, at de handlende på børsen strømmede ud på gaden for at se, hvad der var sket. Der var vilde rygter i omløb – man siger, at der har været et stort slag mellem den franske og den engelske flåde – og det er ganske bestemt, at der kommer krig nu – jeg traf grosserer Wævers kontorist – han havde netop fået brev fra Marseille – han siger, at i Middelhavet er fragterne med ét slag gået op til det dobbelte –«

»Tak, du kan godt forsvinde,« sagde Kiøge ærgerligt. Den dumme karl havde åbenbart gået og tygget på beskeden og troede, at han gjorde en god gerning ved at brodere på historien. Kiøge blev rød i hovedet som en skoledreng, der bliver grebet i at komme en snog i lommen på sin lærer, da han så et smil spille om Iserts mund.

»Man kan jo ikke tro alle rygter, der kommer fra posthuset.« sagde Kiøge, »men brevet her viser virkelig, at der er uro i den politiske verden. Det siger jeg ikke, fordi jeg under disse nye omstændigheder vil trække mig tilbage; jeg har lovet dig hende for 12.000, hvis du kan bestemme dig inden i morgen – og det står jeg ved.«

»Det er pænt af dig, Kiøge, men det har ingen interesse.«

»Med forlov, hr. grosserer –« sagde Lorentz, hvem et nyt rygte var faldet ind.

»Skrub af, din spidsbub!« brølede Kiøge. »Lad mig aldrig se dit hvidløgsansigt mere!« Og Lorentz listede op på sit kammer og smurte armen og ryggen med terpentin og krøb i seng.

Isert havde før vist en særlig interesse for »Håbet«, fordi hun havde en hollandsk kaptajn, de Vlaming. Hvorfor det skulle gøre skibet mere attråværdigt, forstod Kiøge ikke, men det var tydeligt, at Isert havde været lige på nippet til at gå til biddet, da han hørte, at de Vlaming havde været ansat i Hollands Ostindiske Kompagni. Kiøge havde fremstillet ham som en hård søgut, men øm på bunden. I virkeligheden havde Kiøge ham mistænkt for at lave numre ud over den svindel, som en kaptajn havde gammel hævd på. Kiøge havde regnet med, at hans lidt barnagtige fif med Lorentz og det selvskrevne brev skulle gøre udslaget, men Isert var åbenbart blevet mistænksom.

Resten af aftenen blev der spillet kort. Selv om det kun var en toskillings-l’hombre, var det for Kiøge en lige så spændende beskæftigelse som at gå på børsen. Under lydelig smasken gnaskede han brændte mandler og franske frugter, som han med en kløpind fiskede op af glasset, hvori de svømmede i pommerantslikør, samtidig med at hans små lyserøde øjne vagtsomt fulgte familien Isert for at se, om de udvekslede tegn. Han kunne tage det med ro, når et af hans skibe – han assurerede dem aldrig – gik til bunds, men spillepenge var en udgift, han dårligt kunne finde sig i, og da regnskabet blev gjort op, og det viste sig, at han havde tabt en halv snes daler, kastede han irriteret kortene i hovedet på Isert.

»Her kommer I og æder min mad – og så skal I oven i købet have penge for at spille kort!«



IV

Da Diderik skulle til at svinge ind i porten, standsede Isert vognen og steg ud. Under det grønne træ stod en officer i slængkappe.

»Grev Tromp? Jeg er urtekræmmer Isert.«

Den purunge officer, der var i galla og formodentlig skulle ud til fest, gjorde honnør. »Må jeg takke Dem for Deres venlige tanke med champagnen. Jeg har en besked til Dem fra en højtstående person, som køber sin tobak hos Dem. Det er en nyhed, som De sikkert vil vide at behandle med den diskretion, den har krav på. Den vil først blive slået op på børsen om to måneder. Handelen på Guinea er blevet givet fri.«

Løjtnant Tromp smilede, da han så urtekræmmerens forbavselse. »Andet var det ikke.«

»Det er sandelig også en hel del, hr. Løjtnant. Vil De hilse og takke – Hans Excellence.«

Isert og Faith gik over gården og op på kontorerne for at se, om der også var kommet breve til dem.

Lidt efter kom Faith fra sit kontor ind til faderen med et brev i hånden.

»Papa,« spurgte han, »var det ikke dit indtryk, at Lorentz var instrueret af onkel Claus?«

»Jo naturligvis. Jeg forstår blot ikke, hvorfor han lod Lorentz smøre så tykt på, Kiøge tror jo heller ikke, at den franske flåde tør byde englænderne kamp.«

»Jeg var også forundret over, at onkel Claus kunne gøre en så plump manøvre – men nu er der kommet brev fra »Marcel & Cie«, hvori de omtaler et sammenstød mellem en engelsk og en fransk flåde i amerikanske farvande.«

»Er det muligt.« Isert tog brevet, der var tæt beskrevet på alle tre sider, og læste det, uden at hans ansigt skiftede udtryk.

»Fragterne i Middelhavet er allerede steget. Der er altså ingen tvivl. Krigen kommer.«

»Ja,« sagde Faith, »det lader til, at Maria Theresia kan få franskmændene med i krigsdansen. Så havde onkel Claus altså alligevel ret.«

Der er ikke anden forklaring, end at han for en gangs skyld har talt sandhed mod sin vilje. Det var et heldigt sammentræf, at vi samtidig fik at vide, at handelen på Guinea er givet fri. Du kender »Håbet« bedre, end jeg gør – er den kobberfast?«

»Ja, der er ikke et spiger eller en nagle af jern i hende. Hun er bygget i Liverpool, og englænderne regner altid med at kobberforhude før eller senere.«

»Godt, det var det, jeg ville vide. Du må tage tilbage til onkel Kiøge og købe skibet med det samme.«

»Tror du, han vil sælge nu?«

Isert smilede. »Han sagde jo, at han ikke under disse nye omstændigheder ville trække sig tilbage. Tilbudet står fast til i morgen tidlig. Tag nøglen her og gå over i mit soveværelse og hent, hvad der er af penge i kisten. Giv Diderik besked på at vente. Resten må vi give Kiøge i London- og Amsterdamveksler.«

»Jæger tager altid vekselmappen med i seng.«

»Så må jeg vække ham.«

Da Faith kom tilbage med lærredsposerne med guld- og sølvpenge, havde Isert talt nogle veksler op.

»Pas nu godt på pengene, Faith – og her er slutsedlen og nogle mark, hvis I skulle blive standset af en vægter.«

Da Faith var gået, tog Isert en pibe fra brættet og stoppede den. Det var denne dag, han i tyve år havde ventet på. Dengang han var barn, havde hans mor fortalt ham om sin bedstefader, der havde været med admiral Gjeddes første ekspedition til Ceylon, da Trankebar blev erhvervet for Danmark. Dengang, på Christian den Fjerdes tid, forstod man, at man kun vedblivende kan eje det, man er villig til at ofre noget for. Dengang havde sypiger givet det lidet, de havde sammensparet, til kongens ekspeditioner uden at vente at få noget igen. Isert havde selv drømt om at være en af de mænd, der hævdede flaget i Indien, men da han som ung mand kom til Trankebar, havde det været en skuffelse. Pionerdagene var ovre, og der rådede en atmosfære af svindel, forslugenhed og sygelig forlystelsestrang, et indtryk, der stod i skærende modsætning til det arbejdsomme liv i de engelske og franske settlements. Koloni var for danskerne kommet til at betyde det samme som profit. At det havde noget med colere, at opdyrke, at gøre, ville have fået Trankebar-danskeren til at le.

Isert var købmand, af blod, af overbevisning og af sin allerinderste trang. At købe, at sejle, at sælge og at tjene penge. – Hvor mange havde tænkt over dette: At en pommerants, som lå i en københavnsk husmoders hånd, den bestod af mange ting, som købmanden havde sammenstillet, den var en egesplint af skibet, der havde bragt ladningen, den var lidt af sømandens slid, lidt af kontoristernes omhu, den var lidt af arbejdet gjort af sorte hænder under tropesolen.

De fleste handlende i København købte deres oversøiske varer af engelske eller franske galeaser, og for dem betød handel at købe billigt og sælge dyrt – det var den samme kræmmerenfoldighed, som havde fået danskerne til at plyndre deres oversøiske kolonier uden tanke for de dage, der skulle komme, mens englænderne, portugiserne, ja endog hollænderne sendte deres bedste mænd ud i kolonierne for at opdyrke dem; Asiatisk Kompagni kunne føre krig mod en indisk fyrste, der havde fornærmet kompagniets ære, men de andre nationer, de førte krig for at erobre jord og udnytte den.

At gøre begyndelsen til et kolonianlæg, der kunne forberede et nationalforetagende, ligesom de andre kolonimagter havde det, var en tanke, som efterhånden var modnet hos Isert. Men det var mange år siden, at han sidst havde forsøgt at gøre andre købmænd interesseret i sine planer. Claus Kiøge havde med den bedste vilje forsøgt at sætte sig ind i Iserts tanker. Han havde bedt Isert om at gentage, hvad han havde sagt, og da han var klar over, at han ikke havde misforstået urtekræmmeren, havde han slået sig på lårene og hylet af latter.

»Hvad fanden er det for griller, du går og får, svoger? Skulle vi nu til at opdyrke Guinea og Trankebar og dyrke vore egne appelsiner? Hvem pokker kan du få med på sådan noget beskidt arbejde uden en flok forløbne irlændere og hollændere. Det er jo dem, der har plantagerne på vore vestindiske øer. Næh, vi har det heldigvis for godt i monarkiet, til at vi kan få folk til det. Har den jævne dansker det ikke bedre end den jævne englænder, hvabehar? Spørg de udenlandske kaptajner, som kommer til Kongens København! Når de ser et fruentimmer køre til kirke coifferet med pipfugle i håret og behængt med ædelstene, så svinger de hatten i støvet og spørger, hvad det dog var for en adelsfrue, og de vil ikke tro en, når man fortæller dem, at det kun var en hørkræmmers kælling fra Pistolstræde. Det er en velklædt by, København. Vi har det godt – hvad skal så det andet være godt for?«

Og Isert havde kapslet sig inde i en skal. Tiderne var sådan, at man kun forstod den groveste form for egennytte. Kiøge var typen på danskeren, som han var blevet i de gode år, en snu, fiffig kræmmer, der fik tårer i øjnene af rørelse, når han så Dannebrog gå til tops på en flagstang, men samtidig med sindsro kunne snyde staten for tusinder i told.

Efter at Isert var blevet gift med en englænderinde, var det gradvis gået op for ham, hvorfor man ude i den store verden foragtede danskerne en lille smule, samtidig med at man anerkendte deres store dygtighed. De var lystne på krig, danskerne, ikke fordi de selv følte en kaldelse til at føre sværdet, men fordi en krig gav mulighed for at køre op med det jyske saltkødstrug bag de krigsførende landes kanoner. Man skovlede fortjenester ind på det, man kaldte de andres dumhed, man tog sig et billigt grin over hollænderne, der ofrede blod og penge på deres store ostindiske rige – man begyndte så småt at se ned på Christian Firtal og slagsbroderen Tordenskjold – man hyggede sig ved kakkelovnene i det lune København – og bildte sig ind, at man kunne bevare stillingen som europæisk magt uden at være rede til at forsvare den.

Man måtte spørge sig selv, om det overhovedet var værd at overveje et fremstød for kongerigets bevarelse, når dette slatne, spidsborgerlige folk selv ikke havde den ringeste sans for sin egen skæbne.

Og alligevel – der var i danskerne reserver, som ingen anden nation kunne opvise mage til; det så man under branden i 28, og under den store pest i København og under krigen mod Sverige – da havde man været stolt over at være dansker.

Isert følte sig ensom. Han havde haft syner – fabrikker på Christianshavn og i Nærum, der lavede eksportklæde – danske hakker og plove, der bearbejdede tropernes jord – skibe, der førte tunge laster hjem til København, som blev et midtpunkt for handelen på Tyskland og Baltikum. Vekselvirkningens princip! Købmændenes, disse statens livgivende blodlegemers evige drøm. Og han havde haft andre syner, mere private og ømme. Han havde set sin søn stå på Christiansborgs kalkhvide bastioner i generalsuniform og diktere et reskript til en skriver: »Jeg, herre og guvernør over dansk Guinea, Storkors af Dannebrog, virkelige etatsråd, friherre, jeg, Faith Isert, gør herved vitterlig –«

I løftet stemning havde Isert engang betroet Kiøge denne ønskedrøm, og hver gang Kiøge hentydede til det, kom skamrødmen op i Iserts kinder. Han sagde aldrig noget mere. Han mærkede, at der var ved at gro et had frem i ham, som han måtte bekæmpe, fordi det til sidst kun ville ødelægge ham selv. Når man så sine medmennesker fra en stor idés synsvinkel, blev der noget næsten utåleligt ved deres barnagtige sysler og deres selvgodhed. Isert nedkæmpede denne følelse – og arbejdede på sin idé. Den ville kræve penge – og han tjente penge. Han forsømte ingen udvej for at forøge sin kapital. I sin geheimbog, som omfattede familiens data, indførte han hvert år sin formue. Bortset fra huset på Gammeltorv med indbo, vogne, heste og bodens varelager, og bortset fra boden på børsen, var hans formue i løbet af de sidste otte år steget til over det dobbelte:


	1747	17.000 rdl.

	1748	20.300 rdl.

	1749	24.800 rdl.

	1750	28.800 rdl.

	1751	32.000 rdl.

	1752	33.400 rdl.

	1753	37.000 rdl.

	1754	42.000 rdl.


og i det indeværende år ville han formodentlig lægge fem eller seks tusinde rigsdaler til formuen. Desuden havde han i disse otte år brugt omtrent 25.000 rigsdaler til at leve for.

Han købte bøger om rejser i varme lande, zoologiske og botaniske værker, og jo mere han satte sig ind i emnet, jo mere følte han sig befæstet i troen på, at det var hans og hans hus’ opgave at knytte tråden mellem Christian den Fjerdes ekspansive tidsalder og det nuværende monarki; flaget vajede endnu, hvor Christian den Fjerde og Christian den Femte havde plantet det i Afrika og Indien – hans opgave var at plante den danske hakke i koloniernes jord. Han var ikke nogen meget belæst mand, men han lod sig heller ikke imponere af en Erasmus Montanus. Når der var noget, han ikke forstod, så spurgte han sig for, sommetider skrev han til videnskabsmænd og fik som oftest et venligt svar; selv med Linné i Uppsala stod han i stadig korrespondance.

En eneste forbundsfælle havde Isert fundet uden for sin familie. Det var en mand, som stod langt over ham i rang og dannelse, en af statens højeste, der færdedes i kredse, hvor Isert aldrig ville komme, og hver gang Isert tænkte på ham, følte han en varm sympati for ham.

Isert havde selv søgt Bernstorff, et par år efter at han var blevet udenrigsminister. Da Isert stod over for den elegante mand i hans salon, hvor der var fuldt af franske kunstgenstande, og med ærbødig stammen, men dog meget hurtigt, for ikke at trætte ministeren, fremførte sine ideer, havde Bernstorff siddet med rynket pande og hagen i hånden. Hans tykke læber gav hans underansigt et sanseligt præg, men de øjne, som hvilede på Isert, var kloge og dog uden ironi. En gang afbrød han Isert: »Tal kun langsomt, hr. Isert. Det er meget interessant, hvad De siger.«

Da Isert endte med at stille spørgsmålet, om man ikke burde frigive handelen på de danske kolonier, lød det i hans egne øren nærmest som en fornærmelse af udenrigsministeren. Bernstorff rejste sig op og gik hen og lagde to fingre på Iserts skulder.

»De har fuldstændig ret, hr. Isert – i teorien. Men hvor vil De få folkene fra? Her i landet regner man det jo for en straf at blive sendt til kolonierne. De siger Christian den Fjerde! Ja, men dengang havde Danmark en adel. Nu er adelen gået i defensiven – og Deres klasse, min kære ven, er endnu ikke blevet statsdannende. Jeg, som er tysker, ser måske klarere, hvor uheldigt det er, at en ny klasse endnu ikke er parat til at overtage adelens funktioner. Når jeg konfererer med handelskompagniernes direktioner og berører spørgsmålet om kolonisering af vore besiddelser, så oplever jeg hver gang det mærkelige, at de borgerlige og adelige participenter, der ellers lever som hund og kat – at de slår sig sammen og enes broderligt, men desværre: det eneste, de kan enes om, er, at der for himlens skyld ikke må ske noget nyt.«

»Kunne Deres Excellence ikke – jeg mener: Kongen –«

»En kongelig forordning mener De – ja. Man fortæller os til stadighed, at vi ikke tager tilbørligt hensyn til borgernes frihed – til stadighed kommer der klager fra magistrat og de 32 mænds råd – det er forunderligt alt, hvad der strider mod københavnernes privilegier – jeg kan ikke få sømænd til flåden – man kræver, kronen skal drive udenrigspolitik uden en flåde – det er det, man forstår ved den danske frihed – hver pukker på sin lille frihed og glemmer, at når staten ikke er fri –«

Bernstorff tog en pris tobak.

»Vi må tale om noget andet, hr. Isert. Tror De, handelsstanden har overskydende kræfter til at begynde en kolonisation? Jeg tvivler på det. Jeg gør, hvad jeg kan for handelens fremgang – for et par år siden fik jeg afsluttet en handelstraktat med den osmanniske port – men jeg kan ikke få grossererne til at sejle på Konstantinopel, skønt svenskerne og franskmændene tjener formuer på det – jeg har fået fred med de barbariske stater – men ingen handler med Marokko.«

»Er handelen ikke hæmmet af, at kolonierne kun er åbne for kompagnierne, Deres Excellence –«

»Er handelskompagnierne andet end grossererne selv? Jeg har forøvrigt selv tænkt det samme, men jeg ser ikke nogen udvej til at gøre handelen fri.«

»England, Holland, Deres Excellence –«

»De har fuldstændig ret, hr. Isert, – og hvis det lykkes at gøre handelen fri, skal De være den første, der får det at vide.«

Ministeren sluttede samtalen med nogle udsøgte komplimenter. Hans venlighed var måske lidt overdreven og netop beregnet på at fascinere en jævn borger, men Isert var faldet for ham fuldstændig. Med sit sirlige væsen og sin overdrevne elskværdighed var han en mand med et fordomsfrit syn på en verden fuld af former. Isert ville aldrig glemme det kvarters samtale – og Bernstorff havde åbenbart heller ikke gjort det. Isert var den første, der havde fået at vide, at handelen på Guinea var givet fri.

Piben var røget ud. Han skrabede asken ud og rejste sig. Han måtte over og fortælle Thomasine, hvad der var sket.



V

Faith havde banket gamle Jochum op, der førte ham til Claus Kiøge, som var gået i seng,

»Vi talte om »Håbet« – og vi vil gerne købe den.«

»Det var da fornuftigt – hvad kan I lægge på bordet?«

»Hvor meget vil onkel Kiøge have?«

»Tjah – skal vi sige to tredjedele. I har jo pengene.«

»Udmærket. Her er slutsedlen, hvis onkel vil sætte sit navn under.«

»Den skriver jeg under i morgen, når I kommer med pengene.«

»Pengene er her i Hamborgspecier og courantdukater.«

»Hvad siger du!« Kiøge svang benene ud over sengekanten. Faith rakte ham slåbrokken og lyste for ham.

Da pengene var talte, skrev Kiøge under og skubbede papiret over til Faith.

»Hvorfor sådan et hastværk? I kan jo ikke sejle de første par måneder.«

Faith smilede, mens han hældte sand ned over underskriften. »Der kunne måske blive rift om skibet, når middelhavsfragten går en tredjedel op på en måned.«

»Det er ikke sandt, din tølper!«

»Onkel hørte jo selv, hvad Lorentz sagde om rygterne på børsen.«

»Lorentz! Den gøg!«

»Hvert ord, Lorentz sagde, var sandt. Jeg har fået det bekræftet fra andre sider.«

Sandheden begyndte at gå op for Kiøge. Lorentz havde ikke broderet på hans påfund, men simpelthen fortalt, hvad han havde hørt. I sin naivitet var han gået ud fra, at Kiøge havde vidst det samme.

»Kom her med det papir! Du har fået det under falske forudsætninger.«

»Falske forudsætninger?« Faith hældte smilende sandet tilbage i sandhuset. »Onkel Kiøge spøger! Onkel Kiøge fortalte jo selv, at krigen var på trapperne, og tilføjede ædelmodigt, at tilbudet alligevel stod ved magt til i morgen klokken tolv.«

»Du vil snøre mig, din hallunk, men jeg skal knække ryggen på jer, hvis I ikke giver efter! Jeg skal –«

»Jeg vil ønske onkel Kiøge en behagelig søvn.« Faith trak sig bukkende tilbage. Da han kom ned i gården, brast han i latter. Onkel Claus havde set ubetalelig morsom ud i sin stumpede natskjorte og med de mærkeligt tynde ben med årer, der lignede blå slanger.

Da Faith kom tilbage til kontoret, stod hans far bøjet over nogle kort. Thomasine sad oppe på bordet og skrev navne ned på en seddel. En kande med krydret varm vin stod mellem dem.

»Faith! Er det ikke vidunderligt! Vi er i fuld gang med strategien. Du fik vel fregatten?«

»Her er slutsedlen. Han forlangte 8.000 på bordet. Far! hvis vi indskriver os som grosserere –«

»Vi!« sagde Thomasine og så beundrende på Faith, »så bliver du den yngste grosserer i København!«

Isert smilede. »Da jeg var i Faiths alder, var jeg underassistent i Trankebar, men for min skyld gerne –«

»Hvis vi skal i Middelhavet, må vi sejle med splitflag og gøs og får kongeligt søpas.«

»Vi skal ikke i Middelhavet, Faith,« sagde Thomasine. »Du kan drikke af mit glas.« Hun rakte ham vinen.

»I er så oprømte, hvad er der sket?«

»Handelen på Guinea er givet fri. Grev Tromp var budstikke for en højtstående velynder af vort hus. Foreløbig er vi de eneste, der ved det. Nu er vejen åben – alt, hvad vi har talt om, kan pludselig blive til virkelighed.«

»Plantagedrift?«

»Ja, se her,« sagde Isert. »Jeg har indtegnet de områder, vi skal købe.« Han foldede et kort over kysten Guinea ud. »Købmand Rømer, der lige er kommet hjem, har tegnet det til mig. Der er stranden med de danske og engelske forter. Nogle få mil fra kysten ligger bjergkæden Aquapim, og bag den bor Aquapim-negrene; det er af dem, vi må købe jord. Klimaet er sundt i højlandet, og jorden er ideel for kaffe og kakao – det vanskelige bliver at hugge en vej gennem urskoven ned til Christiansborg.«

»Kaffe og kakao –« sagde Faith tvivlende. »Hvis krigen kommer, vil der hobe sig varer op i kolonierne. Det eneste, der bliver pris på, er de hollandske monopolvarer.«

»Netop Faith. Det skal vi tale om nu.« Isert rullede et nyt kort ud. »Det har kostet mig lige så meget som en god hest, men det er pengene værd. En hollandsk sømand smuglede det ud til mig.«

Kortene viste en øgruppe. To halvøer rakte deres arm ind fra øst og vest. »Hvad er det, far?«

»Molukkerne – krydderiøerne. Se, Faith, jeg har en plan. Hvis vi skal begynde en kolonisering, må vi have noget ordentligt at plante – det kan ikke nytte at komme med lidt kaffe og nogle kokosnødder. Nu har hollænderne i over hundrede år haft monopol på kanel, muskatnødder og nelliker – i fjor brændte de tyve millioner pund kanel i Amsterdam for at holde priserne oppe – det er et skændigt folk, hollænderne – Satans egen yngel, som Nolte ville sige – hvis vi kunne få vristet blot én muskatnød fra dem, ville hele muskatmonopolet falde.«

»Det har man jo forsøgt så tit. Hollænderne lader ikke én nød gå ud i handelen, før spireevnen er dræbt.«

»Vi skal også have vore frø direkte fra Molukkerne, hvor de gror. Eller rettere sagt planter. Vi henter dem selv med »Håbet«.«

Da det gik op for Faith, at det var hans fars mening at sejle ind i det molukkiske hav og gøre landgang og stjæle krydderplanter, tog han sig forfærdet til halsen. Det, at et lille handelshus på Gammeltorv skulle vove blot at tænke den tanke, at man kunne vriste krydderimonopolet fra det mægtige hollandske Ostindiske Kompagni, forekom ham at være en idé, der kun kunne være udsprunget i en gal mands hjerne.

»Hør først, hvad papa har at sige,« sagde Thomasine.

»Se her,« sagde Isert og pegede på pergamentkortet med sit lommeblækhus. »Her lige under Ækvator og mellem den 124. og 132. længdegrad ligger de egentlige Molukker. Krydderiøerne hedder Ambon og Banda. På Ambon er muskatplantagerne og på Bandaøerne nelliketræerne. Som du ser, er de dækket af den store ø Ceram, og på Ambon er der store forter. Plantagerne er så godt beskyttede, at end ikke englænderne har en flåde, der er stor nok til at erobre øerne.«

»Og så skulle »Håbet« med seks kanoner –«

»Vi kommer aldrig igennem. Hollandske linieskibe med fyrre kanoner patruljerer både i Bandahavet og i den Cerambiske Sø.«

»Så er det jo umuligt far!« sagde Faith lettet.

»Se en gang til på kortet. Op mod Filippinerne strækker sig de nordligste af Molukkerne, blandt andet den store ø Gilolo. På vestkysten af den ligger der fem små uanselige øer: Ternate, Tidor, Motir, Makian og Bachian – de er tilsammen ikke større end Amager – og dog er de det eneste sted, hvor nellike- og muskattræet gror vildt. Farvandene heroppe er umulige at forsvare, blandt andet fordi spanierne ikke kan holde sørøveriet, der udgår fra Filippinerne, nede, og derfor fandt hollænderne på at trække krydderidyrkningen ned på de inderste øer. De betalte den indfødte konge, prinsen af Ternate, en årlig sum – jeg tror omkring l5.000 gylden – for tilladelse til at ødelægge alle muskatnødog nelliketræer, men det er naturligvis umuligt på disse bjergrige øer at få alle træerne ødelagt. Hvert år sender hollænderne en ekspedition derop for at tilintetgøre de træer, som er selvsåede, men der vil altid være enkelte træer, blandt andet fordi de indfødte dyrker dem på skjulte steder inde i landet og sælger nelliker og nødder til smuglere, der sejler med varerne til Kina. Kvantiteten er så ubetydelig, at det ikke spiller nogen rolle for hollændernes handelsmonopol, men for os er det en afgørende omstændighed. Det eneste, vi har at gøre, er at købe nogle unge træer af de indfødte og sætte dem i baljer og sejle dem til en dansk koloni.«

»Træer – hvorfor ikke simpelthen frø?«

Isert tog en fransk tropebotanik ned fra boghylden. »Linné kalder nelliketræet Caryophyllus aromaticus, men han kan ikke give nogen sikker beskrivelse af det, fordi der ikke er andre end hollænderne, der kender træet, men det hører til myrternes familie, og det vil sige, at det formodentlig har bløde frø, som ikke kan forsendes tørt. De rådner op i løbet af nogle uger. Muskatnødderne kan naturligvis forsendes, men det er sikrere med unge træer, hvis man vil have det til at slå rod i andre himmelegne. Vi vil hente både nødder og unge planter.«

»Jeg tror ikke på det,« sagde Faith; »det er galmandsværk. Vil du have, at kaptajnen skal sejle efter kortet her?« Faith så ned på kortet og fik øje på sin fars hænder – de lange, smukke isertske hænder med de runde, buede negle.

Isert drejede hovedet og så hen på Faith.

»Jeg ser Guds finger –« Han holdt inde, da han så, det gav et ryk i Faith. »Du er jo nervøs, dreng.«

»Jeg tænkte netop på, hvordan Guds hænder ser ud, da du sagde – fortsæt bare.«

»Jeg ser Guds finger i tilfældighedernes række. Først, at Claus Kiøge vil sælge »Håbet«, dernæst at »Håbet«s kaptajn, de Vlaming, er hollænder og kender de molukkiske farvande. Han har i mange år sejlet for det hollandske kompagni med en galease mellem Ceram og Timor, og Kiøge fortæller mig, at han blev afskediget fra kompagniet, fordi han havde givet udtryk for engelske sympatier. Hvad nu grunden end har været, så føler han sig dødeligt fornærmet af kompagniet og vil alene af den grund gå med til vore planer. Et andet fingerpeg var det, at Guinea blev lukket op, og endelig sagde Nicolai til mig forleden: »Hvis du skal bruge nogle menneskehoveder, kan vi levere dem fra det anatomiske teater.««

»Hvad fik Nicolai til at sige det? Og hvad har det med sagen at gøre?«

»Det var en spøg – men det gav mig ideen til det sidste led i kæden. De vilde på krydderiøerne er en slags malajer, og de har en særlig skik, som ikke eksisterer mange andre steder. Når en ung mand vil giftes, må han fremlægge et afhugget, røget hoved for at bevise, at han er kriger. Jo bedre hoved, jo fornemmere kone kan han gøre sig håb om at få. Mandshoveder rangerer over kvindehoveder, og en hvid mands hoved er det mest eftertragtede. For tre hvide hoveder vil vi kunne få en indfødt høvding til at bringe os lige så mange træer, vi ønsker.«

»Og så vil du sende nogle hoveder med?« sagde Faith forfærdet.

»Ja, i tønder med alkohol.«

»Det er en modbydelig tanke.«

»At ofre tre forbryderes hoveder, som oven i købet er kappet af. Andre lande har måttet ofre adskillige hoveder – på halsen vel at mærke – for at få deres plantager.«

»Lad os sige, at den hollandske kaptajn fik planterne, lad os sige, at han kunne holde liv i dem – lad os sætte, at han kommer ud i det Indiske Ocean med dem – hvem kan så garantere os, at han bringer dem til en dansk koloni?«

»Det kan vor superkargo. Vi sørger for, at mindst halvdelen af besætningen er dansk – og du skal naturligvis være superkargo.«

»Jeg!« Faith rejste sig fra stolen. »Vil du sende mig bort?«

»Selvfølgelig tager du af sted!« sagde Thomasine. »Og om to år er du hjemme igen.«

»Ja eller tre – eller fire.«

»Vil du have, at din far skal sende Nicolai?«

»Nicolai kan selvfølgelig ikke – han er for upraktisk.«

»Hvem er der så andre end dig, Faith?« sagde Thomasine.

»Er det da jeres alvor? Vil I have, at jeg skal rejse fra Thomasine og tre børn? Det gør man da ikke, uden man er tvunget til det! Og hvis jeg nu ikke kan tåle klimaet? Sommetider dør jo en fjerdedel af ostindiefarerne.«

»Nicolai er vældig sød og rar, men han er jo sagtmodig,« sagde Thomasine, »og alligevel tror jeg, at han gerne tager af sted.«

»Jeg taler med Nicolai i morgen,« sagde Isert,

Thomasine rejste sig og tændte et spiddelys ved lysestagen. Så stillede hun sig på tæerne og kyssede sin svigerfar. »Jeg går i seng nu, papa.«

»Jeg kommer om lidt,« sagde Faith, da hun gik hen til døren.

Isert begyndte at rulle kortene sammen.

»Far – jeg kan ikke rejse – det må du forstå.«

»Jeg vil ikke bede dig om det – jeg vil heller ikke true dig ved at sige, at jeg selv vil rejse, eller forsøge at få Nicolai til det.« Han bandt et silkebånd om det sammenrullede kort og stillede det ind på plads i kortskabet. »Men du forundrer mig, Faith – jeg havde troet, at du som er halvt englænder – nå ja, vi må i alle tilfælde være glad for én ting: At din mor er død.«

»Jamen – du skal forstå mig! Jeg vil – jeg vil leve! Jeg vil have et langt liv!«

Isert rettede sig op. »Hvad er det at leve? At gøre forretninger og gå til selskaber i en lille by, som hedder København? Men lad os ikke tale mere om den ting.«

Faith vendte sig om og gik ud af kontoret. Da han kom op i soveværelset, så han til sin forundring, at Thomasine ikke var der. Så faldt det ham ind, at hun vel var gået op ovenpå for at se til børnene, og han klædte sig af og krøb op i himmelsengen. Han lå og lyttede for at høre hendes trin på trappen, men den eneste lyd var lommeurets tikken, og lidt efter faldt han i søvn.
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